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Διά τά άνυπόγραφα άρθοα εύθύνεται Λ όυντάκτις αύτών
Κυρία ΚΑΛΛΙΡΡΟΗ ΠΑΡΡΕΝ.

ΤΙ Δ Τ Ν Α Μ Ε Θ Α  Η Μ ΕΙΣ;
Τόσον μικράν ΰπόληψιν έχει παρ’ήμϊν ή γυνή πρός τό φΰ- 

λον της, τόσον ασθενή ιδέαν περί τής άξίας καί δυνάμεώς της, 
τόσον ολίγην συναίσΟησιν τής ανθρώπινη, ΰποστάσεως καί τοΰ 
κοινωνικού προορισμού της, ώστε καί έν τή Ενώσει αύτή η 
μών εις συμπαγή καί ομοφρονούσαν όμάδανά διοργ αδυναμίαν.

Καί τί θα κάμωμεν ήμεϊς ένούμεναι; μέ έρωτώσι πολλαί έκ 
τών άναγνωστριών μου. Τί δυνάμεθα ήμεϊς; τ! κϋρος έχομεν; 
τις μάς ακούει;

Παραδέχεσθε βεβαίως αί πλείσται έζ υμών τήν περί πρω - 
τοπλάστων παράδοσιν; Τί έκαμεν έκεϊ ή Εύα; έξήγαγε τόν 
Άδάμ άπό τόν παράδεισον, λέγει ή Γραφή.Άφοΰ λοιπόν σάς 
'έπεισαν νά πιστεύητε, ότι μία γυνή ήδυνήθη νά βυθίσω τόν 
κόσμον είς τό κακόν καί εις τήν αμαρτίαν, πώς δέν παραδέ
χεσθε, ότι πολλαί έζ ήμών λογικαί, άγαθαί, άνεπτυγμέναι, 
ήνωμέναι θά Ιπανορθώσωσι τό κακόν τοΰτο τής έν τή ’Ανα
τολή προμ.ήτορός μας ; Δια τί τάχα νά παραδεχώμεθα, ότι ώς 
άλλαι τοΰ κακοΰ Πανδώραι, δυνάμεθα νά σκορπίζωμεν άνά 
τόν κόσμον τάς κακίας, τά μίση, τάς έπιβουλάς, καί ότι ΰπό 
μίαν τούλάχιστον τής έσθήτός μας πτυχήν δέν υπάρχει κε- 
κρυμμένη δόσις τις άγαθοΰ, ήν νά δυνάμεθα νά χρησιμαποιή- 
σωμεν πρός όφελος καί ήμών καί τής κοινωνίας ;

Δυνάμεθα τά πάντα, κυρίαι μου. Έάν ή ίδική μας θέσις

καί μόρφωσις ήτο καλλίτερα, βεβαίως καί ή κοινωνία μας δέν 
θά παριστα τήν εικόνα, ήν σήμερον παριστά, καί ή πατρίς δέν 
θά διετρεχε τό κρισιμον καί οδυνηρόν στάδιον, τό όποιον δια- 
τρέχει σήμερον. Αΐ τύχαι τής ανθρωπότητας όλης είναι εις 
χεϊρας μας, χεΐρας φεΰ ! ας ή αργία, αί ψευδείς θωπεϊαι καί 
τά δουλοπρεπή φιλήματα κατέστησαν άτονους καί αναιμικάς. 
Πρέπει νά έννοηθή τοΰτο καλώς.

Η γυνη είναι ή ισχύς, η δύναμις, τό κράτος, τό σθένος 
τών κοινωνιών. Αλλ ώς κοινωνικόν μέλος ύπόκειται είς τούς 
κοινωνικούς νόμους, ούς μέχρι τοΰδε ό άνήρ έθέσπιζε παρεν- 
νοών καί παραγνωρίζων τήν δύναμιν καί τήν έπιρροήν μας. 
Ατκλέστατος λοιπόν οργανισμός, νόμοι ελαττωματικοί, μέθο

δοι στρεβλαί, παρανόησις πλήρης καί τελεία τοΰ χαρακτήρος, 
τοΰ σκοποΰ τοΰ βίου καί τοΰ προορισμού μας, διέστρεψαν τήν 
γυναικείαν φύσιν, ήμβλυναν τήν γυναικείαν διάνοιαν καί κα
τέστησαν μέχρι τοΰδε την γυναίκα τών ήμερων μας παράγον
τα μάλλον επιβλαβή ή ωφέλιμον τή κοινωνία.

Απο εικοσαετίας ηδη το πρόβλημα τής άναγεννήσεως τής 
γυναικός έτέθη άπανταχοΰ τοΰ κόσμου ύπο μελέτην καί συ- 
ζήτησιν καί ήθικολόγοι πάσης κατηγορίας, πολιτευταί παντός 
φρονήματος, φιλόσοφοι πασης τάξεως, χρονογράφοι πάσης πε
ριωπής, έζέθηκαν διά μελετών καί συγγραμμάτων καί άπο- 
φθεγματων κατα το μάλλον και ηττον ορθών, την έπί τούτου 
γνώμην των. Μόνον ή Ελλάς μετά τής λοιπής ’Ανατολής έ- 
μεινεν αμέτοχος τής γενικής ταύτης καί διεθνοΰς, ούτως είπεϊν, 
άναστατώσεως. "Ισως διότι δέν έχει ούτε φιλοσόφους, ούτε η
θικολόγους, ούτε πολιτευτάς ΰπό τήν κυρίαν σημασίαν τής λέ- 
,εως. Η, οπερ και το μάλλον πιθανωτερον, διότι τήν γυναίκα 
θεωρεί άκόμη και τάσσει, είς ήν τάξιν και κατηγορίαν τάσ
σουν αύτήν πάντες οι ’Ανατολικοί λαοί.

Έάν λοιπόν ήμεϊς ένωθώμεν καί έγερθώμεν, άπλώς καί μό
νον ίνα άναγκάσωμεν τούς συζύγους καί γονείς καί άδελφούς 
μας νά μεριμνήσουν κάπως ώριμώτερον καί πρακτικώτερον



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΤΡΙΩΝ

περι ημών, εαν τούτο και μόνον κατορθώσωμεν, να αφυπνίσω- 
μεν δηλαδή τούς κυρίους αυτούς άπό του λήθαργου των, το 
πρώτον μέρος της επιτυχίας μας έξησφαλίσθη.

Άλλα ήμείς δια της Γυναικείας Ένώσεως δεν έλπίζομεν 
τοϋτο μόνον. Έλπίζομεν ότι θά κατορθώσωμεν να έμπνεύσω- 
μεν νέαν ζωήν, νέας ιδέας εις τό φΰλόν μας καί νά διανοίξω- 
μεν νέους ορίζοντας προόδου καί εύγενοΰς δράσεως πράς όφε
λος καί ήμών καί της άνθρωπότητος.

ΠΡΟΣ ΤΟΙ ΑΠΕΡΧΟΜΕΝΟΝ ΑΝΕΨΙΟΝ ΜΟΓ
Α .  Κ .

Ώ<5άν τό αετόπουλο τό καλοκαμωμένο,
ποϋ άποκάτω άπ ’ ταϊς θεριιαΐς της μάνας του φτεοούγιαις
καί με του βαόΐλει’ άετοϋ τήν πατρική φροντίδα
’μεγάλωόε και γίνηκε ώμορφ ’ άετοποΰλι,
ήλθεν Λ ώρα να διαβμ έξω άπ ’ τή φωλμά του
νά μάθμ μόνο νά πετά, νά βρίήκμ τήν τροφή του.
Και μέθα ότό θεώρατο πέλαγο του άγέρα, 
ν ’ άπλώνμ ταΐς φτερούγιαις του ότά ϋψη ν ’ άναβαίνη 
κ ι’ έκεΐνον τόν ολόφωτο τόν ήλιο νά κυττάζμ· 
φιλεϊ τήν γλυκειά μάνα του καί πέρνει τήν ευχή της, 
φιλεϊ καί τόν πατέρα του καί πέρνει τήν βουλή του.
Και φεϋγέι, πάει ότό καλό νά μάθμ νά πετάμ, 
νά μάθμ πώς εϊς τής ζωής τήν ότράτα νά περνάμ.

Φ
"Ετόι και όύ, Πιπίνο μου, πνευματικό πουλί μου, 
που ό ’ έθρεψ ’ ό παπάκης όου μέ του πουλιοϋ τό γάλα 
μαζήμέ τόό’ άδέρφια όου ώμορφοκαμωμένα, 
καί μέό’ τόν νοϋ όου έβαλε άπ’ τόν καλόν τόν νοϋ του 
τόόαις βουλαΐς όλόϊόιαις, τής φοόνιιόης άχτΐνες,
Καί μιά μαμά, γλυκειά μαμά, γλυκύτερ’ άπ’ τό μέλι, 
θ ’ Ανάθρεψε μέ τ ’ αίμά της, τό αίμα τής καρδιας της.
Καί μέ τό φώς, ποϋ δίνουνε τά πειό καλά όχολεΐα, 
έκαμαν καί φωτίότηκε τό άγαθό όου πνεύμα.
Καί έτόι έμεγάλωόες κ ι’ έγεινες παλικάρι
καί μέ τά άλλ’ αδέρφια όου τούς είό’ ένα καμάρι.
ΤΗρθε ή ώρα ή καλή, λίγο νά τούς άφήόμς, 
νά ταξειδέψμς μακοηά, νά πάγμς ό’ άλλαις χώραις, 
ποΰ έχει θρόνο ’ξακουότό ή Τέχν’, ή Έπιότήμη, 
καθώς καί ότήν πατρίδα μας έναν καιρό τούς είχαν.
Κ ι’ έκεΐ τήν Τέχνη π ’ αγαπάς, ποϋ θέλει ή καρδιά όου 
νά μάθμς κ ι’ έπιότήμονας νά γένμς άρχιτέκτων.
ΤΩ! ήρθ ’ ή ώρα ή καλή λίγο νά τούς άφήόμς
τ ’ άγαπημέν ’ άδέρφια όου, τούς όεβαότούς γονιούς όου,
κΓ δλους έμας τούς όυγγενε'ίς, ποϋ τόόο ό’ άγαποϋμε,
νά πας έκεΐ ένα χρυόό βραχιόλι νά φοοέόμς
ότό ότιβαρό τό χέρι όου καί μέ αυτό τήν ότράτα
ν ’ άνοίγμς ’μποός όου τής ζωής καί νά τήν περπατήόμς.

Φ
’Ηρθε ή ώρα ή καλη, πνευματικό πουλί μου, 
καί ό ’ εϋχοντ ’ οι καλοί γονιοί κι ’ δλοι ποϋ ό ’ άγαποϋνε. 
Κ ι’ εγώ όοϋ δίνω, Λέων μου, τήν πειό βαθειά εϋχή μου, 
νά ταξειδέψμς μέ χαρά κ ι’ ή θάλαόόα μποοότά όου 
νά είναι χωρίς κύματα καί ’όάν καθρέφτης ίόια.
Κ ι’ έκεΐ, έκεΐ ότήν ξενιτειά δθα χρονάκια μείνμς 
νά όέ φυλάγμ τοϋ θεοϋ τό πατρικό τό μάτι.
’Ημέρα τό κεφάλι όου, ότιγμή νά μή πονέόμ
καί τό άφράτο όου κορμί μέό ’ τήν ΰγειά νά λάμπμ.
Καί ή χαρά νά πλημμυρμ μέό’ τήν καλή|καρδιά όου.

Φ
Μαζή μ ’ αϋτήν μου τήν εύχή κ ι’ αύτά μου τά λογάκια

ν ’ άκούόμς καί μέό’ τής καρδιας νά γράψμς τά φυλλάκια-
φ

Έκεΐ όταΐς χώραις, ποϋ θά πας, παιδί άγαπημ 
πολλά θά ’δμς ποϋ θαύματα θά όοϋ φανούν πώς είναι, 
κι ’ άπό τήν τέχνη τών όοφών ανθρώπων καμωμένα 
καί φυόικά έξαίόια δένδρα, βουνά καί ζώα 
Μή όέ μαγέψουν δλ’ αύτά καί τής γλυκείας πατρίδας 
ξεχάόμς καί γιά μιά ότιγμή τ ’ άμίμητα τά κάλλη.
"Ολαις αύταΐς ή, ώμορφιαΐς, δλα τά μεγαλεία 
μπρός ότοΰ Βοόπόρου μιά ματιά μονάχα κιτρινίζοι:ν.
Καί ήν είπμς τό θαυμαότό εκείνο άκρωτήοι, 
ποϋ όαν φωληά τοϋ άετοϋ άπάνω εΐν ’ ’κτιόμένο 
τό ΰπήτί όας, δλ ’ άόχημα ’κείνα θά όοϋ φανοϋνε 
τά ώμορφα, κ ’ μ χάραις του μποοότά όου θά πετοϋνε. 
’Ακόμα ’κεΐ ποϋ θέ νά πας όταίς φωτιόμέναις χώραις 
πολλά θ ’ άκούόμς καί θά δμς νά λένε καί νά κάνουν, 
ποϋ παν ’ νά όκανδαλίόουνε καί γέρο άόπρομάλλη.
Έόύ νά έχμς μέόα όου γερή τήν φρονιμάδα, 
ποϋ ό έδωκ’ 6-παπάκης όου καί ή χουόή μαμά όου. 
Στιγμή νά μή θκανδαίαθθμς. Τήν άγια όου τήν πίότι 
έχε την μέόα ότήν καρδιά φλόγα νά όέ ζεόταίνμ 
κι’ ά π ’ δξου δ τι έρχεται κακό νά όοϋ τό καίμ.
Καί τής γλυκείας πατρίδας όου, τοϋ πάππου, τής γιαγιας 
τά ήθη καί τά έθιμα, άγια κληρονομιά, [όου
ώ ! μή τ άφήόμς καί πνιγούν ότό ξενικό ποτάμι 
καί τής Ελληνικής γενειας δέν ό’ άπομείνμ δράμι!

Φ
Κι άμε, πουλί μου, ότό καλό καί ότοϋ 6 εοϋ τή χάρι.
Καί όάν γυρίόμς ότήν γλυκειά αϋτήν εδώ πατρίδα, 
εις τοϋ παπά καί ότής μαμής τήν θαλερή άγκάλη, 
νάχμς δροόάτο τό κορμί, δλο ζωή καί χάρι 
καί τήν καρδιά όου καθαρά, άθώα όπως είναι.
Καί τήν ψυχή 'Ελληνική, τόν νοϋ όου θτολιθμένο 
μέ δ τι είν’ έκεΐ καλό καί θά τό όυναθοοίζμς, 
γιατί έχει πολλά καλά ή ξενιτειά έκείνιι.
Κ ι’ αύτά μονάχα τά καλά, αύτά νά όυναθοοίζμς 
μ ’ δλη τήν επιμέλεια, τόν ζήλο, τήν ξυπνάδα, 
ποϋ πρέπει ό ’ Ελληνόπουλό καί π ’ είχες εως τώρα.
Άμε, πουλί μου, ότό καλό μέ τοϋ βεόϋ τή χάρι,
Καί νά γυρίόμς, Λέον μου, όάν δυνατό λιοντάρι.

Σαπφώ Λεοντιάε

Τ Ο  Ρ Ο Δ Ο  Ν
Ε ’.

Ύπάρχουσι ρόδα άποπνέοντα τό άρωμα του ’ίου, του μύ
ρου, του ανανά, τοϋ πέπωνος, τοϋ ροδάκινου, της άνθεμίδος, 
της δινανθίδος καί αΰτοϋ τοϋ μόσχου. Πολλά εί’δη είναι απο
λύτως άοσμα’ άλλ’έν τοιαύτμ περιπτώσει έχουσι συχνάκις 
φύλλα, άτινα προστριβόμενα, άφίνουσιν οσμήν λίαν αισθητήν 
τερεβινθίνης, λιβανωτοΰ η είδους τινός μήλου. Ρόδα τινά, ών 
τά κομψόν σχήμα και τά λεπτά χρώματα ουδόλως μειονε- 
κτοϋν τών άλλων ρόδων, φέρουσιν άνΰπόφορον βαρείαν οσμήν 
κορύζης ή ταγγοΰ βουτύρου. Ά λλ’έν συνολω, ταϋτα δέν είναι 
ή εξαιρέσεις’ ό μεγαλείτερος αριθμός τών ρόδων κατέχει τό 
θαυμάσιον άρωμα, δπερ έκαστος γνωρίζει, τό καλούμενον εις 
όλους τούς χρόνους καί εις όλας τάς διαλέκτους : «Τά άρωμα 
τοϋ ρόδου».

Αύτά "άαθ εαυτό τό άρωμα τοΰτο, παρατηρεί ά κ. ΓΙουσέ, 
αν καί πάντοτε εϋδιάγνωστον, παρουσιάζει πλήθος παραλλα
γών άπό τοϋ ένός άνθουςζείς τό άλλο. Δύο ρόδα αποπνέουν, 
άμφότερα, τήν εύωδίανζτοϋ ρόδου, άλλα δέν άποπνέουν αυτήν
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κατά τόν αυτόν τρόπον. Όχι μόνον επί τοϋ αύτοΰ είδους, 
άλλα καί έπί τοϋ αύτοΰ φυτοΰ, δέν θά εύρη τις δύο ρόδα, μέ 
αρώματα άπολύτως άπαράλλακτα, πολλάκις μάλιστα, τό 
αύτά ρόδον, οσφραινόμενον εις διαφόρους στιγμάς τής ημέρας, 
-δέν δίδει έκάστοτε τό αύτά άρωμα. Ή πείρα αΰτη άποδει- 
κνύει, 5τι ή οσμή τών ρόδων δέν οφείλεται εις μοναδικήν ού- 
σιαν, άλλά μάλλον εις εν κράμα άρωματωδών στοιχείων εί
ναι πράγματι έν είδος συνθέτου άρώματος, εν κράμα διαφό- 
φων οσμών, αιτινες προέρχονται εξ ούσιαστικώνζέλαίων, υπαρ
χόντων εις τά πέταλα τών ρόδων, τά όποια πιεζόμενα άπο- 
τελοΰσι τό περίφημον τών μόδωκ ¿χχνΛ ισμα.

Μόλις προ δύο αιώνων έγένετο γνωστόν τό μύρον τών ρό
δων, έν ω το ροόόστα γμα , τό κατασκευαζόμενον διά τής άπο- 
στάξεως τών ρόδων άναφαίνεται άπό τοϋ ογδόου αιώνος τής 
χρονολογίας ήμών. ’Εν χρήσει κατ’άρχάς έν Άσία, ή βιομη
χανία αύτη, μετεφέρθη άναμφιβόλως εις τήν Δύσιν ύπά τών 
’Αράβων. Κατά τόν μεσαιώνα, τό ροδόσταγμ.α υπήρξε τά άν- 
τικείμενον μεγάλου εμπορίου, ιδίως δέ τό τοϋ Χιράζ έξετιμάτο 
ιδιαιτέρως.

Ή βιομηχανία αύτη φαίνεται, ότι έξέλιπε σήμερον έν Περ- 
σίεκ, άλλά παρά τώ έξόχω μεγαλοκτηματία τοϋ ΑΓββηίβΙΐΠ, 
κυρίω ΟοίΙβίΓΟν-ΙιβΙΧΒΐιΙζ υπάρχει έκτασίς τις γής, εις ήν 
βλαστάνει άκόμ.η τό πολύτιμον είδος τών ρόδων, τών άλλοτε 
καλλιεργούμενων έν άφθονίρι εις Χιράζ.

Τά μύρον τών ρόδων άνεκαλύφθη έν Εύρώπμ κατά τά μέ
σον τοϋ ΙΣΤ’ αίώνος. Είναι δέ αρκετά περίεργον πώς ή ’Ανα
τολή, ή άληθής τών ρόδων καί τοϋ ροδοστάγματος πατρίς, ε- 
μεινεν έντελώς ξένη εις τήν άνακάλυψιν τοϋ μύρου, όπερ κα
τόπιν έμαθε νά κατασκευάζει ·

Τις δέν γνωρίζει τόν μύθον, όστις άποδίδει τήν όλως τυ- 
χαίαν άνακάλυψιν τοϋ μύρου τών ρόδων εις τήν αύλήν τοϋ με
γάλου Μογγόλου, κατά τά δ’ιάσ-.ημα εορτής τίνος, ήν έδωκεν 
ή πριγκήπισσα έΝοιαΓ-ϋ]ib.au.

’Επ’εύκαιρία τών γάμων αύτής, κατεσκεύασεν έντάς τών 
μεγαλοπρεπών κήπων της αύλακα, ον έπλήρωσε διά ροδοστάγ
ματος. ΙΙεριπατοϋντες παρά τάς όχθας τοϋ άρωματώδους τού
του ρυακίου ή πριγκήπισσα καί ό σύζυγος αύτής, παρατηροϋ- 
σιν έν είδος χλόης κινούμενης έπί τής έπιφανείας τυϋ ύδατος. 
Εύκολως άναγνωρίζουσιν, ότι ή αύτοσχέδιος αΰτη χλόη είναι 
ούσία, έξαχθείσα εκ τών ρόδων καί ψηθεϊσα, ούτως εΐπεΐν, άπό 
τάς άκτϊνας τοϋ ήλιου, όλον δέ τό άνάκτορον ώμολόγησε πα
ρευθύς, ότι ή ελαιώδης αύτη χλόη είναι τό ήδύτερον καί λε- 
πτότερον άρωμα, έξ όσων ήσαν γνωστά εις τάς ’Ινδίας.

Βραδύτερον βλέπομεν τήν τέχνην σοφίζομένην νά μιμηθή τό 
θαυμάσιον τοϋτο προϊόν τής φύσεως καί τής τύχης. Τό ένδο
ξον ήδη διά τό ροδόσταγμά του Χιράζ, μανθάνει νά κατα- 
σκευάζτι τό μύρον, άλλά καί νά τά νοθεόη συγχρόνως, πρόσ
θετόν εις τούς σταλακτήρας έλαφρά ρινίσματα εύώδους ξύ
λου. Έπί πολύν χρόνον τό Κασμίρ παρήγε τό καλλίτερου μύ
ρον τοϋ ρόδου, σήμερον όμως κατέστη τοϋτο ή αναμφισβήτη
τος δόξα τής Προβηγγίας, άπαραμίλλου άνθώνος τής Γαλ
λίας. Άλλά τό μάλλον ένδιαφέρον καί τό μάλλον εύρύ κέντρον 
τής παραγωγής τοϋ μύρου τών ρόδων είναι ή χώρα τών Βαλ
κανίων, ή ’Ανατολική Ρωμυλία, ή αποτελούσα σήμερον μέρας 
τής Βουλγαρίας. 'Η περιφέρεια, ή άφιερωθείσα εις τήν καλ
λιέργειαν τών ροδών, άποτελείται άπό εκατόν πεντήκοντα σχε-

δον χωρία, κχτέχοντ* τάς δύο πλευράς τών κοΛάδων τής 
Στρέμα καί τής ΤουαντΓά. Αί φυτείαι τών ροδών άποτελού* 
σιν εκτεταμένα πεδία, καλύπτοντα εύρεϊαν έκτασή τοϋ τόπου 
καί διγιρημένα εις άπειρίαν τεμαχίων, άνηκόντων εις χωρι
κούς, οίτινες καλλιεργοΰσι καί συλλέγουσι τό άνθος, κατα- 
σκευ άζοντες οί ίδιοι έντός άπλουστάτων σταλακτήρων τό πο
λύτιμον μύρον τοϋ ρόδου.

Τά ρόδα τής Βουλγαρίας είναι δύο ειδών, έρυθρά καί λευ
κά. Τά λευκά ρόδα παράγουσι μέτριας ποιότητος μύρον, προ- 
ωρισμένον νά νοθεύγ, τό έξαίρετον προϊόν τών έρυθρών ρόδων. 
Σημειωσωμεν, εν παρόδω, οτι το ερυθρόν ρόδον τών Βαλκα
νίων είναι τό αύτό μέ τό άρχαίον ρόδον τών Πουτώ, τό έκλεϊ- 
ψαν σχεδόν σήμερον, έξ ού όμως έπί πολύν χρόνον οί μυρεψοί 
τής παρισινής χώρας έξήγον τό ροδόσταγμα αύτών.

Διά να έπιτύχωσι το μύρον, διϋλίζουσι δίς τά ροδόσταγμ,α. 
Τό πρώτον έξαγόμενον ύγρόν είναι λευκοειδές, κατασταλάζον 
όμως άναβιβάζεται έπί τής έπιφανείας έλαφράν έλαιώδες στρώμα 
τοϋ μύρου τών ρόδων. Τοϋτο συνάζουσι μετά μεγάλης μερι- 
μνης, διότι ή πολύτιμος αύτη ύλη θά πωληθή άντ! οκτακό
σιων ή εννεακοσίων φράγκων τό κοιλόν, έάν ήναι έντελώς α 
γνή. Ύπολογίζουσιν, ότι άπαιτοΰνται τρεϊς χιλιάδες κοιλά άν- 
θέων, ίνα δώσωσιν 'έν κοιλόν μύρον καί ότι εν πλέθρον (’) φυ
τείας παράγει τρείς χιλιάδας κοιλά άνθέων.

Τά περίχωρα τοϋ Γκράς δέν έπαρκοΰσι σήμερον εις τήν κα- 
τανάλωσιν τής γαλλικής βιομηχανίας καί παρά τό δικαίωμα 
τών 50 φράγκων άνά κοιλόν, τά είσπραττόμενον εις τά σύνο
ρα, ή Βουλγαρία εισάγει έν Γαλλία ποσότητας, άπαύστως αύ- 
ξούσας, μύρου τών ρόδων. Τοΰτο δέ, διότι τό θαυμάσιον αύτό 
μύρον, τό λίαν άδίκως άπολέσαν τήν άξίαν αύτοΰ ώς ίδιον ά- 
ρωμ.α, παίζει μέρος άξιόλογον έν τή παρασκευή τών συνθέτων 
άρωμάτων. Κατέχει σύν τφ μόσχω, παρατηρεί προσέτι ό κ. 
Πουσέ, τήν παράδοξον ιδιότητα νά δίδν) μεγαλειτέραν δύναμιν 
εις τά άλλα άρώματα καί ιδίως νά καθιστά ταϋτα εύδιάκρι- 
τα. Εκχύλισμα, ή ύδωρ διϊλισμένον πασχαλέας, ίου, άνθε
μίδος καί παντός άλλου εύώδους άνθους, θά έχανϊ τάχιστα τήν 
ήδείαν αύτοΰ εύωδίαν, έάν δέν προσέθετον έν αύτψ σταγόνας 
τινάς είτε μύρου τών ρόδων, είτε μόσχου. Έ άνάμιξις αύτών 
άρκεΐ ίνα διατηρή τό άρωμα, χωρίς ή όσμή των νά μαντεύη- 
ται καν ΰπό παντός προσώπου ξένου τή ιδιαιτέρά τέχνγι τοϋ 
συνδυασμού τών άρωμάτων.

Ή έλαφρά αύτη διαγραφή τής σοφής καί περιέργου μελέ
της τοϋ δόκτορος Μολοντέλ συμπληροΐ τήν περί ρόδου περι
γραφήν ήμών, ήτις ενώνει τήν βιομηχανικήν αύτοΰ άξίαν καί 
τήν έμπορικήν του έπισημότητα με τήν ιστορίαν του, τούς μύ
θους του, τήν καλλονήν του καί τήν ποίησίν του. Τό ροδόστα
γμα λούει ΰπερχειλίζον τάς διηγ-ήσεις καί τούς μύθους τής 
’Ανατολής, τό δέ θεϊον μύρον αύτοΰ, εύώδες μειδίαμα τοϋ ή
λιου τής Προβηγγίας, άρωμκτίζει τόν κόσμον. Άπό τής άρ- 
χαιότητος μέχρι τών καθ’ήμάς χρόνων, άπό τής Άσίας μέχρι 
τής χώρας τών Βαλκάνων, άπό τής Περσίας μέχρι τής Βουλ
γαρίας δέν είναι ή μακρά σειρά άπαραμίλλων άρωμάτων.

Ά λλ’ό πλοΰτος τοϋ ρόδου ούδέποτε θά δυνηθή νά μάς κάμγ) 
νά λησμονήσωμεν τήν άθάνατον ποίησιν αύτοΰ :

Τά ρόδον είναι τό θαυμάσιον άνθος, τά πληρώσαν αίφνης

( 1 )  Μ έ τ ρ ο ν  έ κ τ ά σ ε ι ο ς  π ε ρ ι έ / ο ν  1 0 0 0 0  τ ε τ ρ α γ ω ν ι κ ό ,  μ έ τ ρ α .  Σ . Μ .
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τά βασιλικόν κάνιστρον της άγιας Έλισσάβετ τη; Ουγγαρίας, 
ώς είναι επίσης τό θριαμβευτικόν άνθος, δπερ αί γυναίκες της 
Μασσαλίας ρίπτουσιν υπό τά βήματα του Ββίδΐιηοβ. Λευκόν 
ρόδον, ήμιμαραμένον σχεδόν, κρέμαται Ιπί του περικορμίου της 
Μαρίας-Άντωνιεττης, ιρυλακισμε'νης έντάς του Ναού, ερυθρόν 
δέ ρόδον της Ίουδαίας φύεται ώς σταγών αίματος παρά τούς 
πόδας τοΰ Σταυρού. Τέλος ή ποιμενίς του Υηηοοίιίαίβδ ρό
δον των άγρών προσδένει επί τοΰ ξίφους αυτής, τό όποιον με
ταβάλλεται εις χρυσοΰν ρόδον επί της πυράς της ’Ιωάννας 
Δ’ "Αρ*.

Οπόταν άνεγείρουσι τον Μαρσώ,δστις άπε'θανεν εις τό άν
θος της ηλικίας αύτοΰ υπερασπιζόμενος την έαυτοΰ πατρίδα,τί 
εΰρίσκουσιν άνοίγοντες την τοΰ στρατηγού στολήν του ; Αιαα, 
καί εν άνθος : την πληγήν την θέτουσαν τέρμα εις την δόξαν 
κ«Λ την 'ωήν αυτού καί ξηρόν ρόδον, δπερ τω έδωκεν ή γλυ
κεία καί προσφιλής της μνηστής του χείρ !

Έχ τ ο ΰ  γ α λ λ ικ ο ύ  Τ ο ύ λ ο ι  Κ δ κ κ α λη .

Ι Α  ΤΗΣ ΠΪΣΤΕώΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΠΑΤΡΙΔΟΣ ΣΗΜΑΙΟΦΟΡΟΣ
ΦΙΛΟΘΕΗ ΒΕΝΙΖΕΔΟΥ

Α\
Δέν εΐχον έτι σημάνει αί τής ελευθερίας σάλπιγγες, άλλ’ούτε 

η τού θεού αληθης θρησκεία ήτο άπηλλαγμενη των διωγμών 
και καταδρομών τών βαρβαρών της Ελλάδος κατακτητών.

Αι Αθήναι, η τεως τών φώτων καί τοΰ πολιτισμού πρω
τεύουσα, δούλη νύν καί άσημος, άπεκδυθεϊσα τού προτέρου 
μεγαλείου καί τής αίγλης τού παρελθόντος είχε λησμονηθή 
παρ’ εκείνων, ούς Ιφώτισεν, είχε συληθή καί καταπολεμηθή 
παρ’ εκείνων, ούς άλλοτε δέσποινα αυτή καί μήτηρ τοΰ κό
σμου, εύηογέτησε καί περιέθαλψε.

Δεν είχε πλέον ή πόλις τοΰ Κέκροπος ούτε ανθρώπους ε
λευθέρους επί τής γής της, ούτε θεούς μεγάλους καί παντο
κράτορας άνά τούς ουρανίους θόλους της.

Οΐ πρώτοι έξέλιπον καί ύπεδοολώθησαν διά τής παρόδου 
τών αιώνων. Οΐ δεύτεροι έξεδιώχθησαν καί άπύ αυτών έτι τών 
ναών των. Ό Παρθενών έστέγαζεν ήδη υπό τό ύπερήφανον 
αέτωμά του τούς πιστούς τοΰ Μωάμεθ ίμάμας καί άπό τών ε
πάλξεων τοΰ ιερού βράχου ήκούετο ή φωνή μωαμεθανού κήρυ- 
κος διαλαλοΰσα τήν πρός τόν προφήτην, ώς μόνον θεόν, όφει- 
λομένην λατρείαν.

Η νέα θρησκεία τού Χριστού, μόλις πρό τινων αιώνων δια- 
δεχθεισα ενταύθα τήν εθνικήν, δέν ’ίσχυσε νά άντιτάξη έρρω- 
μένην ει’ς τόν κατακτητήν άντίστασιν. Καί αύτή ύποδουλω- 
θεισα Ιξεδιώχθη άπό τών θαυμάσιων τής Τέχνης μνημείων, 
τών ίδρυθέντων ύπά τού μεγίστου καί ένδοξοτάτου τής γής 
λαού, είς τιμήν τών ’Εθνικών θεών, ούς αύτή ειχεν εκδιώξει 
καί διαδεχθή. Δούλοι ήδη οί χθες έτι άρχοντες καί ελεύθεροι. 
Τρέμοντες καί ταπεινοί οί απόγονοι τών άρξάντων ποτέ τού 
κόσμου. Γονείς Χριστιανοί τέκνων βίο: Ιτεροθρήσκων. Σύζυγοι 
γυναικών έν τοίς χαρεμιοις διαιτωμένων. Πολϊται δούλοι πλη- 
ρόνοντες κεφαλικόν φόρον, ώς άπάτριδες.

’Εν τή ανεμοζάλη ταύτη τής άγριας καταστροφής, |ν τή 
δίνη τών αιματοχυσιών καί τού εναγώνιου βίου, αί κατορθώ- 
σασαι νά περισωθώσιν οίκογένειαι, άπέδιδον τήν σωτηρίαν των 
είς θείαν βεβαίως έπε'μβασιν, καί έν τή ψυχή αυτών τό θρη

σκευτικόν αίσθημα Ιρριζούτο ύπέρ ποτε άκμαίον καί άκατα- 
μάχητον. "Αλλως τε καί ό θρησκευτικός φανατισμός τής πρό· 
τών Τούρκων δεσποσάσης ενταύθα φυλής τών Φράγκων καί 
αί έκ μέρους τούτων συχναί καταδιώξεις τών ορθοδόξων συνε- 
τέλεσαν, δπως τό θρησκευτικόν αίσθημα άποτελέση τήν κυριω- 
τέραν ηθικήν δύναμιν τών τόσω όδυνηρώς δοκιμασθέντων Ε λ 
λήνων τών χρόνων Ικείνων.

Ή γυνή κατά τήν εθνικήν ήμών ταύτην περίοδον, δουλι- 
κώτερον καί τών δούλων αύτών διήγε βίον. Κεκλεισμένη έντόί 
γυναικωνιτών, ουδέποτε εξέρχεται ασκεπής τού οίκου. Καί 
μόνον ούτω σώζεται άπό τάς κατακτητικής ορέξεις καί τόν 
έξανδραποδισμόν τών τυράννων. 'Η πρός τόν θεόν πίστις τής. 
Έλληνίδος τών χρόνων εκείνων ήτο ή μόνη σανίς σωτηρίας, 
τό μόνον φώς τής έλπίδος, δπερ άμυδρώς έφώτιζε τόν βίον της.

Ο Χριστιανισμός ύπήρξεν ό πρώτος χειραφετήσας τήν δού- 
λην γυναίκα, έ πρώτος ταμών τήν όδόν τής διά τής αύτενερ- 
γείας καί αύτοβουλίας προόδου της. Αΐ μάρτυρες τής θρη
σκείας ήνοιξαν τόν δρόμον πρός τάς μάρτυρας τής ελευθερίας. 
’Εάν αί γυναίκες έκείναι δέν ήσαν Χριστιαναί, δέν θά ήσαν 
βραδύτερον ούτε πολίτιδες, ούτε ήρωίδες.

Πρώτην θέσιν μεταξύ τών διά τής θρησκείας χειραφετηθει- 
σών ’Αθηναίων δεσποινών, κατέχει ή Φιλοθέη Μπενιζέλου, ή 
μετά τόν θάνατόν της ώς άγια παρά τής εκκλησίας άνακηρυ- 
χθείσα. ΙΙλουσιωτάτη αύτη θυγάτηρ μιας τών εύγενεστέρων» 
οικογενειών τών ’Αθηνών, ύψωσε πρώτη τήν υπέρ πίστεως ση
μαίαν, ύφ’ήν έκτοτε έκρύπτετο ιδέα εΰγενής καί μεγάλη,ή τής 
έλευθέρας άναπτύξεως καί μορφώσεως τοΰ γυναικείου φύλου.

Ή μονή, ήν δι’ ίδιων χρημάτων ίδρυσε, δέν ήτο μόνον οί
κος προσευχής καί λατρείας, άλλά καί οίκος Ιργασίας καί προό
δου διά τάς παρθένους καί γυναίκας τών χρόνων εκείνων. Δέν 
προσήρχοντο ενταύθα, ύπό τήν ίεράν αυτής στέγην, μόνον αί 
βουλόμεναι ν ’άπαρνηθώσι τόν κόσμον, άλλά καί παρθένοι νεα- 
ραί, Ικμανθάνουσαι τάς τότε έν άκμή γυναικείας τέχνας τής 
υφαντικής, ποικιλτικής καί πλεκτικής, καί διδασκόμεναι παρά 
τής άγίας τήν ώραίαν ήμών γλώσσαν, ήν αύτή έγίνωσκεν άρι
στα, έάν τις κρίνη, έκ τίνος διασωθείσης επιστολής της, ήν 
κατωτέρω δημοσιεύομεν.

’Ιδού τί λέγει έν ταίς σημειώσεσί της αύτολεξεί περί τού- 
σκοπού τής μονής ταύτης ή άοίδιμοςΜαριάννα Καμπούρογλουε

«Τό μοναστήρι αύτό δέν είχε μόνον καλόγρηες, άλλά ήτο 
καί γηροκομείον, νοσοκομεϊον, όρφανοτροφεϊον κτλ. Έκεϊ εΰ- 
ρισκον άσυλον γέροι καί γρηές, οί μή έχοντες προστασίαν, οί 
άσθενείς· όσα κορίτσια ώρφάνευον καί δέν είχαν πού νά μείνουν, 
έπήγαιναν εις τό μοναστήρι τής 'Αγία Φιλοθέης καί έκεϊ έ- 
σπούδαζον άναλόγως τής περιουσίας καί τής κοινωνικής των 
θέσεως. Έάν ήσαν άρχοντοπούλαις έμάνθανον κεντήματα ή 
καί γράμματα έάν ήθελαν. Έάν ήσαν πτωχά κορίτσια Ιμάν- 
θανον νά υφαίνουν, νά γνέθουν καί δλαις τής άλλαις δουλειαίς 
δσαις χρειάζονται σέ μία κόρη πτωχή."Οταν ήρχοντο σέ ήλε— 
κίαν τάς έρωτούσαν καί έάν ήθελαν νά μείνουν καλόγρν,αις έ
μεναν, άλλέως τής έπάντρευον. Ένφ δέ τά κορίτσια έκάθοντο· 
σέ περιποιημένα κελιά ή 'Αγία είχε διά τόν εαυτόν της ένα 
άσκηταρίο πού κατέβαινε μέ πολλά σκαλοπάτια καί έκεϊ έμενε 
πολύν καιρόν καί έπροσηύχετο- εως εις τά 1821 εΰρίσκετο 
είς τό άσκηταριό της τά προσευχητάριόν της, ένα σκοινί κοε- 
μασμένο στό χαλκά, ό άνυφαντόλακκός της, ή άνέμη της, τό

ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΓΡΙΩΝ

αδράχτι με τον σφόντυλον, ό άγκάλιστρος καί δ,τι άλλο είχε 
καί είργάζετο».

Δικαίως λοιπον ή μονή τής Άγίας Φιλοθέης ώνομάζετο καί 
Παρθένων. ’Αντικαθιστά τά νύν παρθεναγωγεία, τά όποια ά- 
πετέλουν πολυτέλειαν άγνωστον διά τήν γυναικείαν μόρφωσιν 
τών χρόνων εκείνων, ώς ήτο άσυλον καί καταφύγιον διά πά
σαν γυναίκα ύποδεδουλωμένην καί πιεζομένην είς άλλαξοθρη- 
σκείαν ύπό τών άγριων κατακτητών.

Είναι λοιπον η Φιλοθέη Μπενιζέλου, η βραδύτερον χάριν 
τής πιστεως και τού Χριστιανισμού τόν μαρτυρικόν περιστε- 
φθεΐσα στέφανον, ή πρώτη θείσα τάς βάσεις τής έκπαιδεύσεως 
τής Ελληνιοος γυναικός, η πρώτη συστηματικώς έργασθείσα 
υπέρ τού γυναικείου φύλου, η αψηφήσασα πάσαν προληψιν καί 
παντα κίνδυνον, καθ ήν εποχην ουδεις άνηρ έκ τών συγχρόνων 
της, ουδεμια Ελληνικη κοινότης καί όμάς άπετόλμησε νά ε
πιχείρηση τι ύπέρ τού πιεζομένου καί έν τή άμαθεία καί τω 
σκότει καταδεδικασμένου φύλου μας.

Μόνη ή παρά τής άγίας ταύτης γυναικός ιδρυθείσα έν πλή- 
ρει μεσαιωνι μονη, ή διά τού ιδίου πλούτου της έπί σειράν έ- 
τών συντηρούμενη, φερει μεταξύ όλων τών άλλων τόν τύπον 
κοινωφελούς ιδρύματος γενικώτερον καί φιλανθρωπότερον έπι- 
διώκοντος σκοπόν. Λέν άρκεϊται αύτη ώς πάντες οί σύγχρονοί 
της και μεταγενέστεροι ετι μοναχοί, είς τήν διά τής άπό τού 
κόσμου απομακρύνσεως καί τών νηστειών καί προσευχών θεο
σέβειαν. Γίνεται διδάσκαλος τών άμαθών, νοσοκόμος καί ια
τρός τών πασχόντων καί έγκαταλελειμμένων, προστάτις καί 
αίτιλήπτωρ τών καταδιωκομένων καί ύπέρ πατρίδος καί π ί
στεως ταλαιπωρουμένων.

Τά δρια τής μονής της αποβαίνουν πολύ περιωρισμένα, 
πολύ στενά διά τήν τοιαύιην τής φιλανθρωπίας της έπέκτα- 
σιν. 'Ιδρύει παρ'αύτήν ξενώνας, ολίγον δ’άπωτέρω τής πό- 
λεως, είς Πατήσια, καί έτέραν μονήν άποκλειστικώς διά τάς 
γυναίκας, αίτινες όριστικώς καί άμετακλήτως άφιέρωνον τόν 
βίον των είς τόν θεόν.

Άλλά τό κάλλος καί ή νεότης πολλών έκ τών άγίων τού
των γυναικών προκαλεί άμειλίκτους κατά τής ήγουμένης των 
διωγμούς καί επιθέσεις επικινδύνους κατά τού ιερού αύτών ά- 
σύλου έκ μέρους τών βαρβχρικών ορδών τών άρχόντων.

Χορηγήσασα μάλιστα άσυλον είς τέσσαρας Χριστιανάς δ'ρχ- 
πέτιδας τών οθωμανικών χχρεμίων, έν οίς αύται άπαχθεϊσαι 
εξεβιάζοντο είς άλλαξοπιστίαν, ή θαυμασία αύτη γυνή κατα
διώκεται άμειλίκτως παρά τών οθωμανικών άρχών καί μετά 
μαστίγωσιν θηριώδη καί άπάνθρωπον ρίπτεται είς τάς φυλα- 
κάς, χωρίς δμως ούτε πρός στιγμήν νά κλονισθή ή πρός τόν 
θεόν πίστις της, άλλ’ούτε νά πχραδώση τάς είς άσφαλές ήδη 
μέρος τοποθετημένας γυναίκας.’Ητο δέ έτοιμη νά ύποστή τόν 
μαρτυρικόν θάνατον, δτε τή έπεμβάσει τών προυχόντων Χρι
στιανών άπηλευθερώθη καί έξηκολούθησε τόν ποότερον βίον της.

Επειδή δμως ήννόησεν, ότι τό κάλλος καί ή νεότης τών 
μετ’αύτής γυναικών, νέους θά τή προύκάλουν καί δι’αύτάς καί 
δι’έχυτήν κινδύνους, ιδρύει καί άλλην μονήν είς τήν νήσον 
Κέαν, δπου μείζων ύπήοχεν άσφάλεια καί έκεί μετακομίζει 
Τας νεωτέρας και ώραιοτέρας έκ τών συντρόφων της. Άλλη- 
λοδιαδόχως τότε ότέ μέν είς ’Αθήνας διαιτάται, ότέ δ’είς 
Κέαν, διδάσκουσα καί νουθετούσα τάς έκεί παρθένους καί φι
λοσοφούσα μετ’αύτών, ώς ήρμοζεν είς γυναίκας ευσεβείς καί 
Κφωσιωμένας είς τόν θεόν.

ΑΠ’ ΑΘΗΝΩΝ ΕΙΣ ΣΙΚΑΓΟΝ

ΗΜΕΡΟΑΟΓΙΟΚ ΕΑΑΗΓίΙΑΟΣ ΤΑΞΕΙΑΙΛΤΙΛΟΣ
ΙΔ'.

ψύχος δριμύ, φοβερόν, διαπεραστικόν.Ό άνεμος” πνέει μέ 
τόσην όρμήν.μέ τόσην δύναμιν,ώστε φοβερά καταιγίς απειλεί
ται. Αί οικίαι, αί ύψηλαί αύται οίκι'αι με τάς δέκα πέντε κα 
εϊκοσιν όροφάς, αί άποτόμως εύθεϊαι καί Ισοϋψείς αύται φω- 
λεαί, άς μόνον άετοϋ δμ.μα καί διάνοια ήδύνατο νά φαντα- 
σθή τόσον ύψηλάς, αντιτάσσουν μόναι πείσμ.ονα αντοχήν εις 
τοΰ Αιόλου τούς κλυδωνιζομένους πνεύμονας.

Τό μικρόν έπανωφόριον, το όποιον εφερον έξελθούσα, δέν 
αρκεί νά μέ προφύλαξη κατά τοιούτου ψύχους. Τρέμω, οι- 
γώ, ή άνοπνοή μου κόπτεται, οί όδόντες μου συγκοούονται. 
τά χείλη μου είναι καταμέλανα καί αισθάνομαι τό ύγρόν 
τών οφθαλ,μών μου κρυσταλλούμενον έν αύτοΐς. Ή θέα τής 
λίμνης φρικώδης, τρομακτική, αποτρόπαιος. "Ο,τι ήτο χθες 
φαιόν μέ άργυριζούσας πού καί που άναλαμπάς σήμεοον εί
ναι μέλαν, σκοτεινόν, απειλητικόν. Τά κύματα λυσσώντα, 
ύψοΰνται ώς νέφη μελανά, άφίνοντα όπισθεν των το άμέτρη- 
τον τής αβύσσου βάθος.

Δέν εχομεν ημείς έν Ευρώπη τοιαύτας τρικυμίας, τοιαύ- 
τας καταιγίδας, τοιαύτας τής φύσεως στάσεις. Χειοαφετη- 
μένη, ελεύθερα, ανεξάρτητος άφίεται εδώ καί ή φύσις έτι 
αύτή ε’ις τήν όρμήν τών καταιγίδων της, είς τήν άκράτητον 
έξωτεοίκευσιν τών μαινομένων στοιχείων της. Είναι νέα καί 
αύτή έδώ μέ σφρίγος πολύ, μέ δύναμιν, μέ κοχλάζοντα έν ά- 
φθονιρρ τά στοιχεία τής ζωής. Εύρίσκεται είς διαρκή μέ τόν 
άνθρωπον, τόν άκαταμάχητον τούτον ανταγωνιστήν της υ,ο- 
νομαχίαν.’Αλλ’ έκ τής μονομαχίας ταύτης ό άνθρωπος έξεο- 
χεται πάντοτε νικητής. Τήν καθυποτάσσει, τήν νικά τήν 
δαμάζει τήν άγοίαν ταύτην θεότητα ό άνθρωπος έδώ.

Μήπως τό ίσχυρότερον τών στοιχείων της, τον ξξερεύγοντα 
πΰρ καί φώ; καί δύναμιν ηλεκτρισμόν, είς μικρός εφημεριδο
πώλης ’Αμερικανός δέν κατώοθωσε νά τής ύπεξαιοέση καί 
δι’αύτοΰ πάλιν τήν ιδίαν της νά πολεμήση δύναμιν ; Μυκά- 
ται έξω δ άνεμος! Βοά, συρίζει, μαίνεται! Ή βροχή έκσπά 
είς χείμαρρους φαιού ύδατος, αί ύέλινοι τής χαλάζης σφαΐ- 
ραι έκχύνονται ώς άπο μυδραλιοβόλων καί κτυπώσιν άυ.εί- 
λικτα τάς στέγας τών οικιών, τάς ύαλους τών παραθύρων, 
τήν καταποασίνην καί άνθοστόλιστον γήν.

Έκεί είς τούς δρόμους, άνά τήν λίμνην, άνά τό άπειρον 
ή φύσις επαναστατούσα. ’Εντός τών οικιών, μικρών ή μεγά
λων, πλουσίων ή πτωχών ή φύσις δεσμευμένη, ύποτεταγυ.έ- 
νη, δργανον δουλικώς πειθήνιον. Κουόνετε. Στρέφετε ελατή - 
ριόν τι παρά τήν θερμάστραν καί ό τέως μαύρος τών ανθρά
κων σωρός γίνεται κατέρυθρος, καί θερμότης θαλπερά, ήρε
μος, κανονική εται άνά τόν άέρα τού δωματίου. Θεο-
μότης καί πύρ παρατεινόμενα έπ’άπειοον, έφ'δσον θέλετε, 
χωρίς ούτε ξύλα νά προσθέσητε, ούτε τήν έστίαν νά συνδριυ- 
λίσητε, ούτε οσμήν τινα ή καπνόν νά αίσθανθήτε. Τά ξύλα 
εκείνα είναι τεχνητά, ύπ’αύτά δέ πηγή ρευστού πυροφόρου, 
αναφλεγόμενη χρωματίζει αυτά ώς αληθώς καίοντα καί πυ
ριφλεγή. Ή άτμόσφαιοα είναι σκοτεινή. Πιέζετε καί πάλιν 
έλατήοιον καί γλώσσαι φωτειναί έντός ύελίνων σφαιοώνά -
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νχ-ςτόμενα'. άνχπληρούν τοσους ήλιους καταυγάζοντας TX 
πάντα καί προσδίδοντας Six τής αίγλης των μεγαλείου τι ε- 
πιβάλλον εις τά τε'ως νεκρά καί άψυχα αντικείμενα.

Πόσην χαράν, πότην ηδονήν αισθάνεται τις μεταβαίνων 
αίφνης από την ψύχραν εξωτερικήν ατμόσφαιραν εις τό ούτω 
ήρέμως καί μεγαλοπρεπώς εσωτερικόν των οικιών, όταν μά
λιστα αύται εχουσιν ως πλαίσιον ζωογόνον μορφάς συμπα
θείς, πρόσωπα ώοαΐα, γελαστά, εύθυμα καταυγαζόμενα υπό 
της χαράς της του καθήκοντος έκπληρώσεως. "Οταν άπό 
του σταύλου, του διά τα κτήνη προωρισμε'νου μέχρι των α ι
θουσών τής υποδοχής φαίνεται βασιλεύον τό πνεύμα τής 
τάξεως καί φειδονς έν τη άπολαυστική εύμαρείγ.· όταν άπό 
τής εσχάτης δούλης μεχοι της αριστοκρατικωτατης δεσποι- 
νης ή ελευθερία, τό με'γα τούτο τής ανθρωπότητας προνό- 
U .IO V , μένει απαραβίασταν, μονον δε το καθήκον διεπει και 
κανονίζει τάς σκέψεις καί πράξεις πάντων.

Καί εις τά ξενοδοχεία αυτά έτι, τά απειρομεγέθη αυτά 
μέγαρα, άτινα όμοιάζουσι πρός μικράς πόλεις, ό βίος είναι 
επίσης ήρεμος. Τόσον καλώς μ-άλιστα τό ξενοδοχεϊον άνα- 
πληροι τόν οικον, ώστε πλεΐσται οίκογένειαι έξ ολίγων άπο- 
τελούμεναι προσώπων, διαιτώνται πάντοτε εις τό ξενοδο- 
χεΐον. Τό μαρτύριαν τού νερού, τών ξύλων, τής θερμότητος, 
τού φωτισμού, τού περιωρισμένου χώρου, τό όποιον ύφίστα- 
ταί τις εις τά Ευρωπαϊκά ξενοδοχεία, είναί τι άγνωστον διά 
τά ’Αμερικανικά.

Τ ό  Λ-εύκωμ-α ■zr^ θερ απ αενεΠ ο;.

Είναι ή τρίτη ήμερα τής έν Σικάγο διαμονής μας καί μό
λις σήμερον κατορθόνω νά εί'πω, ότι είδον ολας τάς αίθού- 
σκς καί τά γοαφεΐα καί τά διαλεκτήρια καί τά εστιατόρια 
τού ξενοδοχείου μας. Ό πλούτος των μέ έχει θαμβώσει. ’Ε
ξακολουθώ νά νομίζω, ότι όνειρεύομ-at. Εις τό κεντρικόν 
διαλεκτήριον, είσήλθον πρό ολίγου, διευθυνομένη εις τό ί -  

στιατόριον. Νεάνις είκοσαέτις μέ μέλαν ένδυμα καί λευκόν 
έκ τριχάπτων κεκρύφαλον, κάθηται επί τής άπέναντι τής 
μεγάλης εισόδου θύρας πρό μικράς τραπέί,ης, έφ’ής κεΐται 
άνοικτόν μέγα βιβλίον. Μέ πλησιάζει, μέ έρωτά, έάν είμαι 
έκ τών κυριών τού συνεδρίου καί έπί τή καταφατική άπαν- 
τήσει μου μ.έ παρακαλεΐ νά πλησιάσω, τείνουσά μοι συγχρό
νως την γραφίδα της καί τό λεύκωμά της.

Γράψατε, μοί λεγει. σάς παρακαλώ τό όνομά σας. ’Επι
θυμώ νά έχω τά αύτόγοαφα όλων τών κυριών τού Συνεδρίου. 
Καί όντως εις τό ώραΐον καί πολυτελές αυτό Λεύκωμα άνέ- 
γνωσα ήδη πληθόν γνωστών ονομάτων εκ τών έπισημοτέρων 
τού Συνεδρίου μας. μεταζυ τών οποίων καί τό τής συζύγου 
τού άντιποοέδιου τών 'Ηνωμένων Πολιτειών.

Τό όνομα καί ή πατρίς μου την έξέπληξαν.Ή κυρία είναι 
πολυ ευτυχής καταγόμενη άπο την μεγάλην αυτήν χώραν, 
αοί είπε. Την ήρώτησα τί θέσιν είχεν εί; το ξενοδοχεϊον. 
Είυ.αι έπί τών πληροφοριών εις τό διαλεκτήριον, μ.οί άπήν- 
τησε. Δηλαδή μία τών πολλών θεραπαινίδων τού ξενοδο
χείου, ήτις όμως εΐςευρεν, ότι ή Έλλας ήτο μεγάλη χώοα,
καί είχε Λεύκωμα, έν τώ όποίω καί αυτή ή κ. Stivenson 
ή σύζυγος τού άντιπροεδρου τών Ήνωμένων’Ήολιτειών, δέν 
άπηξίωσε νά γράψτ, τό όνομά της.

Έ ν  τώ  ε σ ι ια ΐο μ ίω .

Εις τόν προθάλαμον τού εστιατορίου νεαρά ώραιοτάτη, εύ
σωμος κόρη είσέρχετοΛ μ.ετ’ έμ.ού. Σάς εζήτουν, μοί λεγει, 
καθ’ήν στιγμήν έδιδα τό έπανωφόριόν μ.ου εις ένα τών έπί 
τούτω τεταγμένων υπαλλήλων. Ή φυσιογνωμία δέν μοί ήτο 
άγνωστος, άλλα δέν ένθυμούμην τό όνομά της. Είχον γνω
ρίσει τόσας κυρίας καί άκούσει τόσα ονόμ,ατα κατά τό τριή
μερον τούτο διάστημα !

Θέλετε νά γευματίσωμεν μαζή ; τή είπον. Ή άγνωστος 
φίλη έπερασεν άμέσως οίκειότατα τόν βραχίονά της υπό τόν 
ίδικόν μου, έχαιρέτισε τόν σύζυγόν μου, όστις μέ άνέμενεν 
εις τινα τράπεζαν καί έκάθησεν άπέναντί μ.ου.

Κατά τήν στιγμήν έκείνην έγίνετο ή άλλαγή τής υπηρε
σίας, έδέησε λοιπόν νά άναμείνωμεν ολίγον, περιεογαζόμε- 
ναι τήν παρέλασιν τών υπηρετών. Καί ήτο έξαιρέτως γρα
φική ή παρέλασις αυτή εις τήν άπλέτως ύπό μυρίων πολυ
τελών ήλ,εκτρικών λαπτήρων φωτιζομένην έκείνην άπέραντον 
αίθουσαν, μ.έ τους άπειραρίθμους στοάς σχηματίζοντας καί 
δι’άναγλύφων θχυμ.ασίων έπεξειργασμένους κίονάς της, μέ 
υπόστεγου άναπαοιστών ολόκληρον τόν ’Όλυμπον διά τών 
καλλιτεχνικωτάτων γραφών του, μ.έ τραπέζας πολυτελώς 
διεσκευασμένας καί έπί τών οποίων τά άνθη καί οΐ θαυμα- 
σιώτεροι καρποί τών τροπικών άπετέλουν άληθές γραφικόν 
θέαμ,α.

Εις τά μεγάλα ’Αμερικανικά ξενοδοχεία δέν υπάρχει ή 
συνήθεια τής ώρισμένης ώρας τού φαγητού, τού ώρισμένου 
άοιθμού καί είδους τών φαγητών, καί τού φιλοδωρήματος 
πρός τους δπηρέτας, ' άτινα καθιστούν μαρτυρικόν τόν βίον 
τού ξένου εις τά έν Εΰρώπτι ξενοδοχεία. ’Αλλά καί ή εις άέ- 
ναον κίνησιν διατελούσα καθ’όλην τήν ημέραν υπηρεσία, δέν 
δύναται βεβαίως νά εξακολούθηση μένουσα έπί ποδός καί 
έργαζομένη καί τάς νυκτερινής όόρας μέχρι τής 1ης μετά τό 
μεσονύκτιον.

Κατά τήν στιγμ-ήν λοιπόν ταύτην. πεντήκοντα περίπου 
μαύροι, όλοι φραγκοφορεμένοι, είχον παραταχθή εις γραμ.μήν 
καί ύπό τήν οδηγίαν τών άρχισιτιστών μέ βήμα στρατιωτι
κόν έξήλθον διά μακρού διαδρόμου τής άριστεράς πλευράς, 
ενώ διά τής έτέρας κατά τήν αυτήν τάξιν καί τρόπον είσήρ- 
χοντο οί δ ιά δ ο χ ο ί των, οΐτινες άφού έτάχθησαν εις στίχον, 
διά συνθήματος τού προϊσταμένου των κατέλαβεν έκαστος 
τήν εις τήν οίκείαν τράπεζαν θέσιν του.

’Ερρόφων έτι διά μικρού^κοχλιαρίου τόν ζωμόν τού ποο- 
τοκαλίου αου— συνεμορφώθην ευκολώτατα μέ τήν συνήθειαν 
νά τρώγω τό οπωρικόν μου προ τού φαγητού—όταν ή συν- 
δαιτυμών μου ήνοιξεν έπί τής τραπεζης τό χαρτοφυλάκιόν 
της, έξ ου έλαβε μολυβδοκόνδυλον.’Ενόησα άμέσως τί συνέ- 
βαινεν. Ήτο καί αυτή ρεπόρτερ, ώραία άληθώς καί κομψή 
καί ευχάριστος, άλλά τέλος πάντων ρεπόρτερ. Καί είχον ήδη 
ύποστή τήν άνάκρισιν δεκάόος όλης συναδέλφων της.

Μεταξύ συναδέλφων, μοί είπεν, αυτά έννοούνται. ’Εγώ 
τρώγουσα άπήντων εις πάσαν έρώτησίν της, ένω έκείνη είχε 
λησμονήσει, ότι ήτο νηστική.

"Όταν έτελείωσεν ή άνάκρισίς της έτελείωνα καί εγώ τό 
ώοαΐον, δροσιστικώτατον, άναψυκτικώτατον"πκγωτόν μου.

1 V * *  f ΛΠρέπει νά φκγω γρήγορα κάτι τι, ¡αο! είπε, και νά άνελθω
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νά τελειώσω τήν άνταπόκρισίν μου, ή όποία πρέπει νά φύγγ 
μέ τό ταχυδρομείου τής εσπέρας ταύτης. Καί έρρόφησεν έν 
μια στιγμή τόν παγωμένον ζωμόν της, ήτοιμάζετο δέ νά έ- 
γερθή, όταν έγώ τήν έσταμάτησα. |

Ή  ρ ε π ό ρ τ ε ρ  τ ο ΰ  Β β 5 ΐ 8ί θ Γ τ η ς  Λ Ι έ α ς  ' ν ό ρ κ η ς .
Μεταξύ συναδέλφων αυτά εννοούνται, τή είπον, έπανα- 

ναλαμβάνουσα τήν ιδίαν φράσιν της καί άνοίγουσα τό ίδι
κόν μου σημειωματάριον. ’Εάν σείς ένδιαφέρεσθε νά δώσητε 
τήν εικόνα καί τόν χαρακτηρισμόν μιας Έλληνίδος δημο
σιογράφου πρός τούς έν Νέμ Ύόρκν) άναγ'νώστας σας, νομί
ζετε, ότι οί έν Έλλάδι ίδικοί μου, δέν θά ευχαριστηθούν, 
κάμνοντες τήν γνωριμίαν τόσον ωραίας καί νέας τού ’Αμε
ρικανικού τύπου άντιπροσώπου ; Συνελήφθη εις τήν παγίδα. 
’Εγέλασε γέλωτα ηχηρόν, κρυστάλλινον, θελκτικώτατον ώς 
ωραίας μουσικής συμφωνίας κλίμακα, καί έλαβεν έκ νέου τό 
σημειωματάριου της. «Αυτό ώς επίλογος εις τό περί υμών 
άρθρον μου, θά κάμγ θαυμασίαν έντύπωσιν», είπε, σημειούσα 
στενογραφικώς τάς τελευταίας λέξεις μου.

Τότε άς φάγω καί τίποτε άλλο, είπε, δίδουσα διαταγάς 
εις τόν υπηρέτην, ένω έγώ έγραφον τήν εικόνα της : Νέα, 
μόλις δεκαοκταέτις. ευτραφής, πρωίμως άνεπτυγμένη, υψη
λή, μ.έ μεγάλους μαύρους πυρίνους οφθαλμούς, μέ κόμην κα
στανήν χρυσίζουσαν, μ,έ μέτωπον καλλιτεχνικόν, μέ ρϊνα κα
νονικήν έκφραστικωτάτην, μέ στόμα μικρόν, μέ χείλη ώς πε
ρισπωμένην καί κατέρυθρα, μέ λαιμόν κύκνειον, μ.έ σώμα πλα- 
στικώτατον, μέ χεΐρα παχουλήν, ραδίνην, μικράν ώς βρέ
φους, καί μέ χροιάν, είδος κράμα άπό ρόδα καί γάλα. ’Ιδού 
ή είκών τής συναδέλφου μου εις τά φυσικόν. Έν μια λέξει 
γυνή ώραία, ευσταλής, άποπνέουσα υγείαν, ρώμην, ζωήν, 
γυνή έξ έκείνων, άς σπανίως άπαντά τις εις τάς πόλεις καί 
αΐτινες εις γενεάν ολόκληρον έχουν νά μεταδώσουν έκ τής 
ιδίας υγείας, έκ τού ίδίου σφρίγους.

Ό πατήρ μου ήτο άλλοτε πλούσιος, μοί είπεν, άλλ’ εις 
μεγάλην εμπορικήν έπιχείρησιν άπώλεσε πρό δύο χρόνων ό- 
λην τήν περιουσίαν του. Έκτοτε ήοχισα νά έργάζωμαι. 
Κατ’ άρχάς έκέρδιζα εις τήν αυτήν έφημεοίδα είκοσι πέντε 
δολλάρια τήν εβδομάδα, άσχολουμένη άποκλειστικώς εις μι- 
κράς έξ άλλων γλωσσών μεταφράσεις. Τώρα έπροβιβάσθην. 
Ταξειδεύω καί στέλλω άνταποκρίσεις. Μοί πληοώνουν όλα 
μου τά έζοδα τών ταξειδίων καί ξενοδοχείων καί πενήντα 
δολλάρια την εβδομάδα. Συχνά μεταβαίνω εις τάς πλησιε- 
στέρας πόλεις τής Νέας Ύόρκης διά τού ποδηλάτου μου, 
ότε καί κερδίζω τά σιδηροδρομικά ’έξοδα. Ή μήτηρ μου δέν 
άγαπά διόλου'τά ταξείδια αύτά, καί κλαίει πολύ καί μ.οί 
γράφει στοργικώτατα γράμματα, όταν άπουσιάζω. Έγώ ό
μως τρελλαίνομαι διά τά ταξείδια.

— Καί δέν στενοχωρεΐσθε ταξειδεύουτα μόνη ; Είσθε τόσον 
νέα, τόσον εύμορφη, δέν φοβεΐσθε τούς θαυμαστάς τού κάλ
λους σας ;

— Τί νά φοβηθώ ; "Ολοι μέ αγαπούν, όλοι μέ περιποιούν
ται. Κανείς δέν μέ βλάπτει, κανείς δέν θέλει τό κακόν μου.

— Οί άνδρες, οί συνάδελφοί σας, βλέπουν μέ καλόν όμμα 
τάς γυναίκας, λαμβανούσας τοιαύτην θέσιν εις τήν δημο
σιογραφίαν ;

— Βεβαιότατα. Αύτοί δέν μένουν πάντοτε δημοσιογράφοι. 
Ετοιμάζουν έκεΐ τό στάδιόν των, είτε ώς δημόσιοι υπάλ

ληλοι, είτε ώς πολιτευταί. Πολλοί έξ αυτών γίνονται έπι- 
χειρηματίαι, έμποροι. ’Ολίγοι δημοσιογράφοι γίνονται πλού
σιοι. Ένφ οί έμποροι, οί έπιχειρηαατίαι...

— Καί όταν ύπανδρευθήτε,θά έξακολουθήσητε έργαζομένη;
— Εάν ό άνδρας μου είναι πλούσιος, θά γράφω μόνον με- 

λέτας, άρθρα καί θά έπιδοθώ εις τήν φιλανθοωπίαν.Ήδη εί- 
}*«ι πρόεδρός ενός κύκλου τών θυγατέρων τού Βασιλέως καί 
εχομεν εν άσυλον βρεφών. Έάν είναι πτωχός, τότε θά έρ- 
γάζωμαι περισσότερον άπο τώοα.

— Είσθε τόσον εύμορφη, ώστε βεβαίως θά εύοητε πλού
σιον σύζυγον...

— ”Ω! να ι! δέν είναι δύσκολον τούτο.Άλλ’οί πεοισσότεεοι 
έκ τών πλουσίων δέν είναι πολύ νέοι, είναι χονδροί, άνθοω- 
ποι τής δουλειάς, τού εμπορίου... Τί σημαίνει άν θά έχω ώ- 
ραίαν οικίαν καί άμά;ας καί φορέματα καί άσχημοκαμω- 
μένον σύζυγον. Εις τήν Ελλάδα οΐ άνδρες θά είναι εύμορ
φοι, λεπτοφυείς, είπεν, άτενίζουσα τόν παρά τό πλευρόν μου. 
Θά έλθω εις τήν Ελλάδα καί έάν εύρω ένα ώραΐον καί εύ- 
γενή απόγονον τού Περικλέους, θά τον νυμφευθώ ευχαρίστως.

— Ά λ λ ’οί Έλληνες ζητούν προίκας, χρήματα άπό τάς 
γυναίκα; των.

— Πώς ! χρήματα! Δ ιατί; Δέν έργάζονται λοιπόν οί άν
δρες σας έκεΐ ; Καί πού τά ευρίσκουν αί γυναίκες τά χρήμα
τα , Εργάζονται όλα ι; Είναι επιστήμονες, έμποροι, ώστε 
νά έχουν χρήματα νυμφευόμεναι;

— "Οχι. Τάς προικίζουν οί γονείς των.
— Πώς ; καί οί γονείς ύστερον εις τό γήρας των είναι 

πτωχοί; διά νά δώσουν χρήματα εις τούς νέους άνδρας καί 
εις τάς νέας γυναίκας, αί όποίαι έχουν ολην τήν δύναμιν 
νά εργασθούν καί αντέχουν άκόμη καί εις τήν κακοπέρασιν ;

Δέν ήδύνατο νά έννοήσγ ή κόρη αυτή τό ζήτημα τής προι- 
κός. Άφήκε το φαγητόν της, έλησμόνησε τήν άνταπόκρισίν 
της καί μία ιδέα τήν άπησχόλει, τήν έβασάνιζεν : ή ιδέα 
τής προικός. Περίεργον ! έλεγε. Καί αί κόραι άνέχονται νά 
γυμνόνουν ούτω τούς γονείς των, καί οί νέοι άνδρες νά τρέ- 
φωνται καί νά ζούν μ,έ τά χρήματα, τά όποία ό γέρων ήδη 
πενθερός των έκέρδισεν, έργαζόμενος καθ’όλην του τήν ζωήν ;

”Ω ! τ ί κρίμα ! Δέν τούς άγαπώ πλέον τούς υιούς τού 
’Απόλλωνος, μοί είπε, κατηφής ήδη καί συνοφρυωμένη.Ήμ- 
πορεΐτε καί νά τούς το είπήτε, άλλά χωρίς νά μ,έ όνομάση- 
τε, προσέθηκεν, έγειρομένη καί άτενίζουσα τό πρό ήμών 
ώρολόγιον.

Θά στείλω τάς σημειώσεις μου ώς έχουν, είπεν. Ά ς  κάμ
ουν καλά. Θά έννοήσουν βεβαίως τ ί θέλω νά είπώ.

— "Ωστε δέν καταρτίζετε τακτικήν άνταπόκρισίν, δέν έ- 
πιμελεΐσθε, δέν μελετάτε ό,τι γράφετε ;

— Σπανίως. Οί άναγνώσται μας δέν θέλουν καλλιέπειαν 
καί γλαφυρότητα. Θέλουν πολλά καί νέα, άγνωστα πράγ
ματα. Καί αύτό σήμερον θά τούς εύχαριστήσν), είπε, κλείουσα 
έντός φακέλλου τάς διά μολυβδίδος σημειώσεις *της. Διότι 
όλοι έδώ άγαπώμεν τήν Έλλάόα. Έγώ τήν άγαπώ πολύ, 
άλλ’ όχι τούς νέους Έλληνας, άφού ούτοι ζητούν προίκας, 
ώσεί ήσαν άσθενεΐς καί έξηντλημένοι άπόμαχοι τού βίου, 
λαμβάνοντες σύνταςιν παρά τών γυναικών των.

Σ Τ Ν Α Τ Λ Ι Α Ι
Σ Υ Ν Α Υ Λ Ι Α  κ .  D U P O N T  Ε Ν  Φ Α Λ Η Ρ Ω .  ' Ω ρ α ί α  μ ο υ σ ι κ ή  σ υ ν 

α υ λ ί α  έ δ ό θ η  τ ο  π α ρ ε λ θ ό ν  Σ ά β β α τ ο ν  έ ν  Φ α λ ή ρ ω  Ι ν  τ ή  μ ο υ σ ι κ ή  σ χ ο λ ή  
τ ή ς  γ ν ω σ τ ή ς  κ α λ λ ι τ έ χ ν ι δ ο ς  κ .  D u p o n t .  Π α σ α ι  α ΐ  μ α θ ή τ ρ ι α ι  τ η ς  —  
κ α ί  ά ν ή κ ο υ σ ι ν  α υ τ α ι  ε ι ς  τ ή ν  ε κ λ ε κ τ ο τ έ ρ α ν  τ ά ξ ι ν  τ ή ς  κ ο ι ν ω ν ί α ς  ’Α θ η 
ν ώ ν ,  Φ α λ ή ρ ο υ  κ α ί  Π ε ι ρ α ι ώ ς , — μ ε τ έ σ χ ο ν  τ ή ς  ώ ρ α ί α ς  τ α ύ τ η ς  σ υ ν α υ 
λ ί α ς  έ κ τ ε λ ε σ α σ α ι  μ ε τ ά  π ο λ λ ή ς  τ έ χ ν η ς  μ ο υ σ ι κ ά ς  σ υ ν θ έ σ ε ι ς  τ ώ ν  δ ι α σ η -  
{ Α ο τ έ ρ ω ν  μ ο υ σ ο υ ρ γ ώ ν .

Π λ ή ν  τ ή ς  έ π ί  κ λ ε ι δ ο κ ύ μ β α λ ο ύ  έ κ τ ε λ έ σ ε ω ς ,  έ μ ε λ ψ α ν  μ ε τ ά  π ο λ λ ή ς  
τ έ χ ν η ς  κ α ί  χ ά ρ ι τ ο ς  α ί  δ ε σ π ο ι ν ί δ ε ς  Λ ο υ κ ί α  Α ν τ ω ν ο π ο ύ λ ο υ ,  Λ ο υ κ ί α  
Π α π α ρ ρ η γ ο π ο ύ λ ο υ ,  Ν ί ν α  Μ ι λ ι ώ τ η ,  Ν .  Β α τ ι κ ι ώ τ ο υ ,  κ α ί  Α .  Σ τ ο ύ α ρ τ .  
Δ ι ά  τ ή ς  τ ε χ ν ι κ ή ς  κ α ί  ά ν ε υ  π ρ ο π α ρ α σ κ ε υ ή ς  έ κ τ ε λ έ σ ε ω ς  μ ο ν ω δ ι ώ ν , δ υ ω -  
δ ι ώ ν  κ α ί  χ ο ρ ι κ ώ ν  α σ μ ά τ ω ν ,  ά π ε δ ε ί χ θ η  ο τ ι  τ ό  φ υ σ ι κ ό ν  τ ά λ α ν τ ο ν  τ ώ ν  
ε ν  τ ή  ω δ ι κ ή  μ α θ η τ ρ ι ώ ν  τ ή ς  κ .  D u p o u t  ε ί ν α ι  ύ π έ ρ ο χ ο ν  κ α ί  ο τ ι  σ υ ν -  
δ υ α ζ ό μ ε ν ο ν  τ ο ϋ τ ο  μ ε τ ’ ε ύ μ ε θ ό δ ο υ  δ ι δ α σ κ α λ ί α ς  τ ή ς  Τ έ χ ν η ς ,  δ έ ν  η δ ύ -  
ν α τ ο  ή  τ ο ι α ΰ τ α  ν ά  έ χ η  ε υ χ ά ρ ι σ τ α  κ α ί  δ ι α  τ α ς  κ α λ λ ι τ έ χ ν ι δ α ς  δ ε σ π ο ι 
ν ί δ α ς  κ α ί  δ ι ά  τ ή ν  δ ι δ ά σ κ α λ ό ν  τ ι ο ν  α π ο τ ε λ έ σ μ α τ α

Σ Υ Ν Α Υ Λ Ι Α  Φ Ι Λ Ο Μ Ο Υ Σ Ω Ν .  Ό  " Ο μ ιλ ο ς  τ ώ ν  Φ ι λ ο μ ο ύ σ ω ν ,  ό  
έ ν  μ ι κ ρ ώ  σ χ ε τ ι κ ώ ς  δ ι α σ τ ή μ α τ ι  τ ε λ ε ί ω ς  κ α τ α ρ τ ι σ θ ε ί ς  κ α ί  α ρ ι θ μ ώ ν  μ ε 
τ α ξ ύ  τ ώ ν  μ ε λ ώ ν  τ ο υ  ό , τ ι  έ κ λ ε κ τ ό ν  υ π ά ρ χ ε ι  έ ν  τ ή  φ ι λ ι τ έ χ ν ω  ν ε ό τ η τ ι  
τής ή μ ε τ έ ρ α ς  κ ο ι ν υ ο ν ία ς ,  π ρ ο τ ί θ ε τ α ι  ν ά  δ ώ σ η  κ α τ ά  τ ή ν  δ ι ά ρ κ ε ι α ν  τ ο υ  
χ ε ι μ ώ ν ο ς  σ ε ιρ ά ν  σ υ ν α υ λ ι ώ ν  κ α ί  κ α λ λ ι τ ε χ ν ι κ ώ ν  ε σ π ε ρ ί δ ω ν .

Ή  ¿ τ τ ί  τ ή ς  ό δ ο ϋ  Σ τ α δ ί ο υ  μ ε γ ά λ η  ο ι κ ί α  Κ ω σ τ ή  μ ε τ ά  τ ώ ν  ά π ε ρ ά \  -
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τίον α ί θ ο υ ά ω ν  ΤΤ;;  α χ ;  τ η ?  ς τ ο Λ υ τ ε λ ο ι/ ς  ο ίχ α ο ί/ ^ α η σ ε ω ς  τ η ?  ε ν ο ί χ ι χ -  
τ θ ε ΐ σ α  υ π ό  τ ο ϋ  ' Ο μ ί λ ο υ  τ ώ ν  Φ ι Λ ο μ ο ύ ά ω ν ,  ε σ τ α ;  δ ι α  τ ο ν  χ ε λ ώ ν α  τ δ  
κ α λ λ ι τ ε χ ν ι κ ό ν  κ έ ν τ ο ο ν  τ η ?  π ρ ω τ ε υ ο υ ( τ η ς ,  α ιρ ο ο  ο υ τ ε  ξ έ ν ο ν ,  ο υ τ ε  Ε λ 
λ η ν ι κ ό ν  " θ έ α τ ρ ο ν  έ ξ η ο φ α λ ίσ Ο η  δ ι α  τ η ν  χ ε ι μ ε ρ ι ν ή ν  π ε ρ ί ο δ ο ν .

Τ δ  ο ν ο μ α  τ ο υ  δ ι ε υ θ ύ ν ό ν τ ο ς  τ η ν  ο ρ χ ή σ τ ρ α ν  κ α ί  τ α ς  μ ο υ σ ι κ ό ς  σ υ ν α υ 
λ ί α ς  ε τ α ί ρ ο υ  τ ο ϋ  ' Ο μ ί λ ο υ  κ α ί  σ υ μ π α θ ε σ τ ά τ ο υ  έ ν  τ η  κ ο ι ν ω ν ί α  μ α ς  μ ο υ 
σ ο υ ρ γ ο ύ  κ .  Λ α μ π ε λ ε τ  θ α  ή ρ κ ε ι ,  ο π ω ς  θ ε ω ρ η θ ή  έ ς η σ φ α λ ι σ μ έ ν η  ή  ε π ι 
τ υ χ ί α  τ ω ν  σ υ ν α υ λ ι ώ ν  τ ο ύ τ ω ν .  Έ α ν  δ μ ι υ ς  λ η β θ ή  ΰ π ’ δ ψ ε ι  κ α ί  τ δ  έ κ  
γ ν ω σ τ ό τ α τ ω ν  κ α ί  δ ο κ ι μ ω τ ά τ ω ν  έ ρ α σ ι τ ε χ ν ώ ν  α π ο τ ε λ ο ύ μ ε / ο ν  δ ι ο ι κ η 
τ ι κ ό ν  σ υ μ β ο ύ λ ω ν ,  τ ό τ ε  ο ΰ ό ε μ ί α  μ έ ν ε ι  α μ φ ι β ο λ ί α ,  δ τ ι  ε ι ς  α λ η θ ή  κ α λ 
λ ι τ ε χ ν ι κ ή ν  π α ν δ α ι σ ί α ν  π ρ ο σ κ α λ ε ί τ α ι  τ ό  κ ο ι ν δ ν  τ ω ν  Α θ η ν ώ ν  υ π δ  τ ο υ  
' Ο μ ί λ ο υ  τ ω ν  Φ ι λ ο μ ο ύ σ ω ν ,  τ ο υ  ό π ο ιο υ  α ί  σ υ ν α υ λ ί α ι  ή ρ ς α ν τ ο  χ θ ε ς  τ δ  
ε σ π έ ρ α ς  ε ’ι ς  τ δ  έ π ί  τ ή ς  ό δ ο 3  Σ τ α δ ί ο υ  κ α τ ά σ τ η μ α  τ ο υ  Ό μ ί λ ο υ  ( π ρ ώ η ν  
Υ α ι - ί ό Ι ό β ) . Δ ι α  τ ο ύ ς  μ ή  ε τ α ί ρ ο υ ς  ή  ε ί σ ο δ ο ς  έ ν  τ α ί ς  σ υ ν α υ λ ί α ι ς  ώ ρ ί -  
σ θ η  ε ι ς  δ ρ .  2 .

© Ε Λ Τ Ρ Ο Ν
Ε Υ Ε Ρ Γ Ε Τ Ι Κ Α Ι .  ' Ε β δ ο μ α ς  τ ω ν  ε υ ε ρ γ ε τ ι κ ώ ν  π α ρ α σ τ ά σ ε ω ν  ό ύ ν α -  

τ α ι  ν α  ο ν ο α α σ θ ή  ή  ο ι α ρ ρ ε ύ σ α σ α ,  τ ό σ α ι  έ δ ό θ η σ α ν  ε ύ ε ρ γ ε τ ι κ α ί  π α ρ α σ τ ά 
σ ε ι ς  υ π έ ρ  κ α λ ώ ν  κ α ί  δ ο κ ί μ ω ν  η θ ο π ο ι ώ ν .

Ή  τ ω ν  κ . κ .  Κ ό κ κ ο υ  κ α ί  Τ α σ ό γ λ ο υ  ΰ π ή ρ , ς ε ν  ε π ι τ υ χ έ σ τ α τ η  έ π α ν α -  
λ η ΐ θ ε ί σ η ς  κ α ί  π ά λ ι ν  τ ή ς  δ η μ ο φ ι λ ο ύ ς  Φανστας  τ ο υ  κ .  Β ε ρ ν α ρ δ ά κ η ,  
κ α ό ’ ή ν  δ  κ .  Κ ό κ κ ο ς  π ο λ ύ  ε ν τ ε λ έ σ τ ε ρ ο ς ,  ε ύ γ ε ν έ σ τ ε ρ ο ς  κ α ί  τ ε χ ν ι κ ώ τ ε -  
ρ ο ς  τ ο υ  π ρ ο κ α τ ό χ ο υ  τ ο υ  Κ ρ ί σ π ο ς  ά ν ε δ ε ί χ θ η .  Δ ε ν  ε ϊ χ ο μ ε ν  π λ έ ο ν  έ κ  
μ έ ρ ο υ ς  τ ο 3  Κ ρ ί σ π ο υ  ά γ ρ ι α ς  κ α ί  β ρ ο ν τ ώ δ ε ι ς  κ ρ α υ γ ά ς ,  ά λ λ  ’ ο ύ τ ε  ά τ ε χ ν α  
χ ε ι ο ο κ ρ ο τ ή μ α τ α .  Κ α ί  ό  κ .  Τ α σ ό γ λ ο υ ς ,  ό  έ ξ  α ρ χ ή ς  κ α λ ώ ς  κ α τ α , ν ο ή σ α ς  
τ δ  μ έ ρ ο ς  τ ο υ ,  έ π α ι ς ε ν  έ π ι τ υ χ ώ ς ,  ά μ φ ό τ ε ρ ο ι  3 έ  έ χ ε ι ρ ο κ ρ ο τ ή θ η σ α ν  π α ρ α  
τ ο ϋ  κ ο ι ν ο ύ .  Π λ ή ν  ά λ λ ω ν  κ α ί  υ π έ ρ  τ ή ς  κ .  Β ρ ό ν τ α  έ ο ό θ η  ε υ ε ρ γ ε τ ι κ ή  
ε σ π ε ρ ί ς ,  ή ς  μ ε τ έ σ χ ε ν  ε ΰ γ ε ν ώ ς  κ α ί  ή  κ .  Ι ί α ρ α σ κ ε κ ο π ο ύ λ ο υ ,  ΰ π ο δ υ θ ε ΐ σ α  
τ δ  π ο ό σ ω π ο ν  τ ή ς  Σ υ ζ ύ γ ο υ  τ ο υ  Λ ο υ λ ο υ δ ά κ η .  " Α ς  ε ί ν α ι  π ά ν τ ο τ ε  κ α λ η  
κ α ί  α β ρ ά  υ π έ ρ  τ ω ν  σ υ ν α δ έ λ φ ω ν  τ η ς  ή  κ .  Ι Ι α ρ α σ κ ε υ ο π ο ύ λ ο υ ,  ά λ λ ’ ά ς  
μ ή  λ α μ β ά ν η  μ έ ρ ο ς  ε ι ς  τ ο ι α ύ τ α ς  κ ο ν μ ω δ ί α ς .  Π α ί ζ ε ι  β ε β α ί ω ς  α ρ ι σ τ α ,  
ά λ λ α  χ ά ν ε ι  ή  κ α λ ή  τ ρ α γ ω δ ό ς  κ α τ ε ρ χ ο μ έ ν η  ε ι ς  τ ή ν  ΰ π ό κ ρ ι σ ι ν  τ ο ι ο ύ τ ω ν  
χ α ρ α κ τ ή ρ ω ν .

Ό  θ ία σ ο ς  « Π ο ό ο ό ο ς » ,  ά π δ  τ ο υ  ό π ο ιο υ  ά π ε χ ώ ρ η σ ε ν  ή  κ .  Γ Ι α ρ α σ κ ε υ ο -  
π ο ύ λ ο υ ,  θ έ λ ε ι  σ υ ν ε χ ί σ ε ι  τ ά ς  π α ρ α σ τ ά σ ε ι ς  τ ο υ  έ ν  τ ω  θ ε ά τ ρ ω  τ ω ν  « Π ο ι 
κ ι λ ι ώ ν » ,  π ρ ο σ λ α β ώ ν  ν έ α  π ρ ό σ ω π α ,  μ ε τ α ξ ύ  τ ω ν  ό π ο ι ω ν  τ ή ν  κ υ ρ ί α ν  κ α ί  
τ ο ν  κ .  Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ό π α υ λ ο ν ,  τ ή ν  κ .  Β ρ ό ν τ α ,  τ ο ν  κ .  Ν ι κ η φ ό ρ ο ν  κ α ί  ά λ 
λ ο υ ς .  ’Έ ν α ο ξ ι ν  τ ω ν  π α ρ α σ τ ά σ ε ώ ν  τ ο υ  έ π ο ι ή σ α τ ο  ό ΰ π δ  τ ό ν  κ .  Κ ο τ ο 
π ο ύ λ η ν  α ξ ι ό λ ο γ ο ς  ο ύ τ ο ς  θ ί α σ ο ς  χ θ ε ς  τ δ  ε σ π έ ρ α ς ,  δ ι ά  τ ο ϋ  Άμ.Ιετον.

ΑΛΛΗ ΛΟ ΓΡΑΦ ΙΑ
Καν Μ. Ε. Λ. Μή ανησυχείτε. Αντίτιμο·/ Ημερολογίου έληφθη. —Καν Β. 

Α ρϊσδην. "Αλλοτε ¡παρίστατο υπό τήν μορφήν γυναιχός εστεμμένης μέ ά- 
χτινωτδν φωτός καί φερούαης είς τήν χεϊρα τήν δαδα τής προόδου. Κατά τούς 
χρόνους τής δοολείας παρίστατο ώς γυνή αλυσοδεμένη καί συρόμενη κατά 
νής,— Καν Φ. Κ. Σ. Χ ίον. Ευρον κόρην Έ λληνίδα άξιόλογον,^πτυχιοΰχον 
καί τής γαλλική; καί τής 'Ελληνικής καί τής μουσικής. Ά λλ' είναι νέα καί 
πολύ ωραία. Γράψατε τού; ό’ρου; σας έάν συγκατατίθεσθε. — Καν A. X. Κ. 
Κ ανσ ο ύρχ ν, Τά ζητούμενα φύλλα σα; άπεστάλησαν. Εΰαρεστηθήτε νά άνε- 
νεχβήτε είς τόν αυτόθι ανταποκριτήν μας, δστις δίίσχυρίζεται δτι ουδέν
έλάβεν.   Δα Π. Λ. ΙΙΰργον. Πασαι αί έπιστολ.αί σας έλήφθησαν ώς
καί τά άτοσταλέντα χρήματα Συγγνώμην διά τήν βραδύτητα τής άπαντή- 
σεως. Επιδοκιμάζομε·/ πληρέστατα δ,τι Ιπράξατε καί σα; εόγνωμονοΰμεν 
διά τάς καταδαλομένας φροντίδας. Σάς ένεγράψαμεν ευχαρίστως μέλο; τής
Γυναικείας Ένώσεο/ς Κον I. Λ. ·Α λεξά νδ ρ ε ιαν . Φρ. χ_ρ. 45 έλήφθησαν,
ώ; καί Ιπιστραφείσαι αποδείξεις. Ευχαριστούμε·/ δι’ εόγενή φροντίδα.— Καν 
Ε. Λ. Κ ω ν ίπ ο λ ιν . Δημοσιεύεται σήμερον. ’Ελάβετε έπιστολήν μας, άποσ-ελ- 
λοαένην εί; Παλλάδα; ΔΙν αρκεί νά εισθε μέλος μόνον. Πρέπει νά σχημα- 
τίσητε καί ύμεϊς κέιτρον ένώσεω; έν τή πόλει σας. Ι’ράφομεν προσεχώς έν 
έκτάσει.—Τ ρ ίπ ο λ ιν . Επιστολή σας μετά χρημάτων έλήφθη. Συλλυποΰμεθα 
από καρδίας. Γράφομεν.— Δα Κ. Δ. Ν άξον. ’Επιστολή σα; μετά διδράχμου 
έλήφθη. Εΰχαριστοϋμεν.— Καν Α· Δ Σ. Σ α ρ ά ντα  ’Ε κ κ λ η σ ια ίς  'Εάν έγ- 
•/ριθή ευχαρίστως —Καν Ρ Β. Ν άξον. 'Επιστολή σας μετά χρημάτων έλή
φθη Ευχαριστούμε·/ δι* ευγενή φροντίδα.—Καν Ε. Κ. Κ άΐρον. Συνδρομαί 
έλήφθησαν. Άτόδειξιν θέλετε λάβει παρά τού α I. Μπ. αντιπροσώπου μας 
έν τή πόλει σας.— Καν Π, Β. Κ Λ ϊγ ιο ν . Έλήφθη. Εΰχαριστο-υμεν — Δα Μ. 
Α Λα Βος Σου. Χρήματα μετ’ επιστολής σας έλήφθη. Εϊχομεν δε απαντήσει 
έ 'καίρως, άλλά φαίνεται δτι ή επιστολή μας εκείνη παρέπεσε. Ευχαριστούμε·/ 
δι’ ευμενείς κρίσεις καί ευγενές ενδιαφέρον. — Κον Μ. Σ. Γ. Λ ευκ ά δ α . Συν
δέομαι έλήφθησαν. Ευχαριστούμεν.— Ιϊεςραεά. Συνδρομή έλήφθη. Ευχαρι- 
στοϋμεν.— Καν Τ. Στ. Π ειρα ιά . Γνωρίσατε ήμΐν παρακαλοΰμεν προτέραν 
διευθυνσίν σας.— Κας κ. συνδρομητρία; καί άνταποκριτάς. Πχρακα>,οϋμεν 
τούς τε άνταποκριτάς τούς καθυστεοούντα; χρήματα, ώς καί τάς κ, κ. συν_ 
δρομητρίας, τά; μή καταδαλοόσα; είσετ; τας σύνδρομά; των νά σπεύσωσ, 
άποστειλ,ωσιν χύτάς, διότι δέν δυνάμεθα νά  κρατώμευ έπί πλέον έκκοε - 
τ , _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ ' ^ ε ·?

ΣΥΜ ΒΟΥΛΗ
Κατά των έφ η λ ίδ ω ν . Τό ύδωρ τής βρασμένης φακής θεωρειταιώς έςα- 

λεΤφον έντελώ; τάς έφηλίόας. Λεν τό συνιστώμεν εν τούτοις. διότι επιφέρει 
πάντοτε ερεθισμόν της επιδερμίδα; και εξανθήματα Τό μόνον άβλαβες κοσμη
τικόν, όταν αί έφηλίδες δεν είναι έμφυτοι εις τό δέρμα, άλλά γεννώνται είτε

εκ  τ ο υ  ή λ ιο υ ,  ε ί τ ε  έκ  τ η ς  δ ια μ ο ν ή ς  μ α ς  ε ι ς  π α ρ α θ α λ ά σ σ ιο ν  μ έ ρ ο ς ,  ε ί ν α ι  τ ό  γ ά λ *  
τ ω ν  π ι κ ρ α μ υ γ δ ά λ ω ν ,  τ ό  ό π ο ιο ν  κ α τ α σ κ ε υ ά ζ ε τ ε  κ α τ ’ ο ίκ ο ν  ά ν ά  δ υ ο  ή  τ ρ ε ι ς  ή μ έ -  
ο α ς ,  ό π ω ς  ε ί ν α ι  π ά ν τ ο τ ε  φ ρ έ σ κ ο ν .  Τ ό ν  ά φ ρ ό ν  τ ο υ  γ ά λ α κ τ ο ς  τ ο ύ τ ο υ  α λ ε ίφ ε τ ε  
έ π ί  τ ο υ  π ρ ο σ ώ π ο υ  π ρ ι ν  ν ά  κ α τ α κ λ ιθ ή τ ε  τ ή ν  ε σ π έ ρ α ν .

ΣΥΝΤΑΓΗ
Νεφρά μόσχει*. Ψ ή σ α τ ε  τ ρ ία  ή  τ έ σ σ α ρ α  νε·ύ>ρά μ ό σ / ε ια ,  κ ό ψ α τ ε  τ α  ε ι ς  

λ ε π τ ά ς  λ ω ρ ίδ α ς ,  ψ ι λ ο κ ό ψ α τ ε  ε π ίσ η ς  μ α ϊ ν τ α ν ό ,  ά ν ιθ ο ,  σ έ λ ιν ο ,  κ α ο ό τ α  β ρ α 
σ μ έ ν α  κ α ι  μ α ν ι τ ά ρ ια .  Τ ρ ίψ α τ ε  κ α ι  ό λ ί γ η ν  ψ ύ χ α ν  ψ ω μ ιο ύ ,  κ α ι  π ρ ο σ θ έ σ α τ ε  τ ρ ία  
κ ί τ ρ ι ν α  α υ γ ώ ν  π η κ τ ώ ν .  " Ο τ α ν  ά ν α μ ί ξ η τ ε  ό λ α  μ α ζ ή ,  π ρ ο σ θ έ σ α τ ε  1 ) 2  π ο τ ή ρ ι  
δ υ ν α τ ο ύ  ζ ω μ ο ύ  κ ρ έ α τ ο : ,  ή μ ισ υ  π ο τ ή ρ ι  κ α λ ό  ά σ π ρ ο  κ ρ α σ ί  ά ο ε τ σ ί ν ω τ ο ,  ά λ α ς '  
κ α ι  τ ρ ία  κ ί τ ρ ι ν α  ώ ώ ν  ά β ρ α σ τ α .  Τ η γ α ν ίσ α τ ε  φ έ τ α ς  ψ ω μ ί  μ έ  β ο ύ τ υ ρ ο ν ,  έςα- 
π λ ώ σ α τ ε  έ π ί  έ κ ά σ τ η ς  φ έ τ α ς  δ ό σ ιν  έ κ  τ ο υ  ά ν ω  σ α ς  μ ί γ μ α τ ο ς ,  θ έσ α τε ' τ α ς  ε ις  
κ α ρ α β ά ν α ν  ή  μ ε τ α λ λ ί ν η ν  χ π λ ά δ α  κ α ί  σ τ ε ί λ α τ ε  ε ις  τ ό ν  φ ο ύ ρ ν ο ν .  ' 'Ο τ α ν  κ ο κ κ ι
ν ίσ ο υ ν  ε ί ν α ι  έ τ ο ιμ α .

Α Γ Ν Ο Ν  Κ Ο Ν Ι Α Κ  Σ Τ Α Φ Υ Λ Η Σ
Α Δ Ε Λ Φ Ω Ν  Μ Π Α Ρ Μ Π Α Ρ Ε Σ Ο Υ

E 1 V  Π Ι Τ Ι Γ Λ  Ι Ε Ι

Το Ελληνικόν Κονία* των έν Πείβοαεϊ ποτοποιών Άδελ- 
φών Μ. Μπαρμπαρέσου, των οποίων ό μέγας Βιομηχανικός 
Οικος χρονολογείται έκ πατρικής διάδοχης άπό τό έτος 1840,  
(έκτος ψευδών ρεκλαμών, άναβληθών, βραβείων, καί άσημων 
πιστοποιήσεων) είναι τό άγνότερον καί γνησιώτεοον έκ στα
φυλής έχιγγυα δέ αύτών είναι ή πολυετής εμπειρία, η παλαισ
τής, καί τά έπίση,αα βραβεία των Ελληνικών έκθεσεων τών 
έτών 1895, 1889, ώς καί της έν Παρισίοις τελευταίας Παγ
κοσμίου του 1889.

Διά πάσαν πληροφορίαν καί παραγγελίαν άπευθυντέαν προς 
τους ίδιους έίγοστασιάρχας έν Πειραιεί.

ΕΓΧΩΡΙΣ ΑΝΘΗ ΤΕΧΝΗΤΑ
Τά Παρισινή; τελειότητος Σ τέφ α να  τών Γάμ,ων πωλεϊ ήδη λιανικώς  

(σχεδόν χάρισμα) τό γεωστον παρά τή όδφ Έ ;μου 121.  Έ ρ γο σ τά ο εο ν  άν- 
Οέων τεχνητών τών Ά δ ε λ . Π α π α γ ιά ννη , ώς καί τά σ·/ετικά αυτών ήτοι 
Κ ορ δ έλλα ς Λ α μ π ά δ α ?  κλπ. Γ υ ρ λ ά ν τ α ί Ν υμ φ ικ ά ? , Ά ν θ η  α ίθ ο υ σ ω ν ,  
χ ο ρ ο ϋ , Κ απ έλω ν, Ι ΐα ν ε ρ ά κ ια  Ά ν θ ο β τ ό λ ιβ τ α  δι’ εορτής Σ τεφ ά νο υς  
Κ ηδειώ ν έπί δι αχ 1 0 —300 καί παν άλλο άνθος, κατασκευαζόμενον δμοιον 
μόνον έν Παρισίοις οΰδζμού άλλού, ή Ινταύθα καί Ιν τή λοιπή Εύρώπη.

ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΟΝ ΓΥΝΑΙΚΕΙΩΝ ΦΟΡΕΜΑΤΩΝ
Α Μ Α Λ ΙΑ Σ  ΒΕΝΙΞΡΗ

Μεταΐδέρεται άπό την οδόν 'Ερμου όΗγον άνωθεν τή ; αυτής όδου, πάρο
δος Έομόΰ, πλησίον καταστήματος Κατελουζου καί παραπλεύρως ξενοδοχείου 
ή (.'Επτάνησος όδός Φωκίονος άριθ 13.

"Ενεκεν ύποτιμήσεσς του ένοικίου Ικπίπτω τήν εργασίαν έκαστου θορέμα- 
τος κατά οκτώ ^8) δραχμάς, ήτοι άντί 0ρ>χ. 25 eU So ay μάς 18  όαου μέ τά 
?ςοδα’ υπόσχομαι τήν τελείαν εφαρμογήν.

Α Γ Γ Α ,  Μ Ε Λ Ι  Κ Α Ι  A O T K O T M Α Λ Β Σ
’Επειδή πολλοί έδήλωσαν δτι ΙπιΟυμουσι νά προγευματίζωσι παρά τώ  κ. 

Γ6ανέτσω,ουτος Ιπρομηθεύθη ώά φρεσκότατα καί μέλι γνήσιον τουΆμηττοΟ. 
Ις ου πωλει καί εις οικογένειας πρός 2 do. τήν όκάν. Δια του αυτού ευωδέ
στατου μέλιτο; κατασκευάζει καί άντί άλλου γλυκίσματος τό εθνικώτατον 
τών γλυκισμάτων» μας άφοπλάστονς λουκουμάδες έκ ριζαλεύρου. Αί τιμαί 
δ’ αύτών τών ωραίων προϊόντων του κ. Γ ια νέ τσ ω  μετριώταται. Διά τά σχο
λεία καί τά μεγάλα καταστήματα κάμνει τιμάς ιδιαιτέρως.

'οδός Π ραξιτέλους ά ρ ιθ . ο .

ΥΠΟΑΗΜΑΤΟΠΟΙΕΙΟΝ ΤΣΑΜΗ
Ό γνωστός καί διεθνή άποκτήσας φη'μην διά τήν μοναδικήν κομψόνητα καί 

στεοεότητα τών υποδημάτων κ. Τσάμης γνωρίζει είς τήν πολυπληθή πελατείαν 
του, οτι κατήρτισεν έν τώ  καταστήματί του ίδιον κομψότατον διαμέρισμα, 
έπιθυμών νά είσαγάγη τήν συνήθειαν τής έν τω καταστήματί μεταβασεως τών 
πελατίδων καί πελατών του πρός λήψ ιν μέτρων

Τοΰτρ δέ διότι αύτ!)ς ό ίδιος έαιθυμεϊ νά λαμβάνη τά μέτρα καί τάς οδη
γίας τών πολυπληθών πελατίδων καί άνταποκρίνηται μετά πάσης έντελεία; 
είς τά ; διαταγάς αύτών. ’Επί τή εύκαιρία ταύτη ό κ. Τσάμης καθιστά γνω
στόν ότι έλαβεν εσχάτως νέα δέρματα £« Γαλλίας άπαραμίλλου λεπτότητος 
σαί στερεότητος, δι’ ά πάσα νέα παραγγελία Ισται άλ^ηθής τελ.ειότης τής υπο
δηματοποιίας.

ΧΡΓΣΟΧΟΕΙΟΝ ΚΑΙ ΑΔΑΜΑΝ ΓΟΠΩΔΕΙοΝ ΣΑΜΙΟΓ 
'Οόος 'Ερμου

’Απαστράπτουν τά ύελ.ώματα τού'καταστήματος τούτου από θαυμάσιους α- 
δάμαντας και πολυτίμους λίθου; είς συμπλέγματα τελ»εία; τέχνης, τά όποια ό 
κ. Σάμιος εφερεν έκ τής έν Ευρώπη περιοδεία; του, ϊνα άνταποκριθή είς τάς 
πολυπληθείς παραγγελίας μελλονύμφων, οίτινες καί ές ’Αθηνών και έκ τών 
έπαρχιών είς αυτόν άνέθηκαν τήν λ^επτήν εντολήν τή ; έκλογής τών πολυτί
μων νυμφικών δώρων καί τών οικιακών ές άργύρου και λοιπών μετάλλων συ
σκευών τραπέζης καί ές ίδιας πείρας έκτιμήσασαι τήν ευθύτητα καί έντιμο- 
τητα τού κ. Σ α μ ί ο υ  συνιστώμεν θερμώς τά: π έλυπληθεΤς άναγνωστοί*? 
μας νά έπισκεφθώσι τό κατάστημά του καί νά άναθέσωοιν είς αυτόν έν πλή- 
ρει έμπιστοσύνη πάσαν παραγγελίαν.


